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العنوان الأصلى للمسرحية 


10 3 01 5112007 1116" 
داعم 820 ] 10 لإلعع 12 م 


-15١55- 


تبك فكرة الأشاخ الأنيس: الفدرخى يتن بون ازكدوى السيكة وارعة 
عاماء بدأت في عام 1917, وانتهت بوقاته عام 14154. وحتى عام ١5705‏ 
كان أوكيزي قد أعد للنشر خمس مسرحيات ايرلندية فحسبء وتلا ذلك 
إغداقه كفس فسرحناك هن :ذات الفضل'الواحن: حس عاد #مكة: وقد كان 
محور كل هذه المسرحيات هو الصراع المميت بين الإنجليز والايرلنديين. 
والذي تمخص عن نشوب حرب أهلية. ولذا فإن مسرحياته هذه تؤرخ 
للأحداث الرئيسية الهامة في تاريخ ايرلندا في الستوات الحاسمة منذ 
6 وحتى 191717 . 

وقد نشرت مسرحية «خيال مقاتل» لأول مرة في عام 1975, وكانت قد 
قدمت إلى «مسرح آبي» في دبلن في نوفمبر 1977., وتمت الموافقة عليها 
في فبراير 1977., ثم عرضت على المسرح لأول مرة في شهر أبريل التالي. 
تحت عَنوانَ دخبال مقائل #:ملساة من فسلن»: 

تدور أحداث السرحية في أحياء الفقراء القذرة في مدينة دبلن في عام 
في الوقت الذي كانت تدور فيه رحى الحرب بين الإنجليز 
والارلتنين سقب اتتفاهدة عون الفح غاء :118:15 عنوما #ساعيكاقوة 
الغارات والغارات المضادة التي يقوم بها الجيش الايرلندي الجمهوري 
وخصومه. لتمزق مجتمع مدينة دبلن المكتظة بالبشرء والتي سحقها الفقر 
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والمرض والأحوال المعيشية المتدنية. وهذا المجتمع هو مجتمع أوكيزيء الذي 
عاش فيةء: وعانى من قسونة, وأصيح مآلوفا جداأ لدية, ولدى جيراته 


ورفاقه. 


أما عن صدى عرض هذه المسرجية خارج ايرلنداء فقد عرضت لأول 
مرة في حي ال «وست إند» في لندن في مايو 1577. ولم يلق عرضها 
نجاحا كبيرا أنذاكء, لأته كان قد سبق عرض مسرحيتي «جونو 
والطاووس». و«المحراث والنجوم» لنفس الكاتب قبل عرض «خيال مقائل»». 
ولقد لاقت هاتان المسرحيتان نجاحا كبيراً واستحسانا من النقادء مما أثر 
على تقبل الجمهور لمسرحينتا هذه. 

وفي السنوات الأخيرة. بدأت مسرحية «خيال مقاتل» تلقى استحسان 
النقاد. وتحتل مكانة مرموقة لا تقل عن المكانة التي تحتلها المسرحيتان 
الأخريان. وقد أعيد عرضها في انجلترا وايرلندا في عام ١198٠‏ ضمن 
الاحتفال بمرور مئّة عام على مولد مؤلفهاء فلاقت قبولا واسعا عند 
الجمهور والنقاد. وإذا كانت هناك يعض الهنات التي توحي بأن مؤلفها لم 
يبلغ فترة النضج الفني بعد وإذا كانت هناك بعض المبالغات في استخدام 
الحركات الإيمائية إلا أن ذلك لا يؤثر على كمالها بي حال من الأحوال. 
فإن حرفية أوكيزي تبدو واضحة أشد الوضوح في قدرته على مزج عناصر 
الفكاهة والتهريج يعناصر الدراما والتراجيدياء خاصة عندما يقترب 
الفصل الثاني من نهايته. تلك الحرفية التي تطورت بعد ذلك. ويدت أكثر 
وضوحا في مسرحياته التالية, مثل «جونى والطاووس» ودالمحراث والنجوم» 


و«ورود حمراء من أجلي». 
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وفي المقدمة التي كتبها الناقد كريستوفر موراي عند إعادة نشر 
مسرحيات اوكيزئ احتفالاً بمرور.مئّة عام على مولده: قال الناقد إن عظمة 
شون اوكيزى الآدبية تظل دائما قي مركن الصدارة, وقد استشهد على ذلك 
ببعض العروض التى قدمت لمسرحياته؛ ومدى تكرارها على مدار السنوات. 
كما استشهد أيضا بالترجمات العديدة التي نشرت لمؤلفاته: وبالامتمام 
القع العنييه هت (التكريج رالببا سكين وكلاسا تفن الستواده ركد ان فتوهنا 


وتقديرنا لهذا الكاتب المسرحي المبدع. 


-1565- 


دوتال دافورين 
سيوماس شيلدز 
تومى أوينز 
أدولفوس جريجسون 
مسز جريجسون سكان بأحد المنازل الشعبية 
ميني باول 
مستر موليجان المالك 
مستر مأجير جندي بالجيش الجمهوري الايرلندي 
مسر هندرسون 
مستر جاليكار من سكان منزل شعبي مجاور 
أحد الجنود 
المنظر 
- غرفة بمنزل شعبي بميدان هيلجوي - ديلن ٠‏ 
تقض يفنو ينا عا وين التصلين 


سهآ٠*٠‎ 


الفصل الأول 


غرفة بمنزل شعبي في ميدان هليجوي , في الخلفية نافذتان وسعتان 
تطلان على فناء المنزل: وتحتلان على نحو عملي الحائط الخلفي بكاعله. بين 
النافذتين خزانة تعلوها كومة من الكتبء. أبوايها مشرعة وقد علق عليها 
بضع ياقات وأريطة للعنق. يمتد بمحاذاة النافذتين سرير تقال, كما يمتد 
سرير آخر بمحاذاة الحائط اليمنى. يوجد على رأس السرير الثاني ياب 
يفضي إلى بقية أجزاء المنزل. الحائط اليسرى تمتد بميل يكفي لرؤية المدفأة 
التي تتوسطها بوضوح. 

يعلو الجانب الأيمن لرف المدفأة تمثال للعذراءء ويعلو الجانبٍ الأيسر 
تمثال للقلب المقدس وبينهما صليب. يوجد حول المدفأة عدد من أواني 
الطبخ شائعة الاستعمال. في وسط الغرفة منضدة عليها آلة كاتبة وشمعة 
وشمعدان وثلة من الزهور اليرية موضوعة داخل مزهرية. كما يوجد 
كرسيان أحدهما بجانب المدفأة والآخر لدى المنضدة. منظر المكان يوحي 
بالفوضى المطلقة التي تحدثها - من ناحية ما تأصل في سيوماس من 
قذارة. وتحدثها من ناحية أخرى حدة مزاج دافورين - الأمر الذي تيدومعه 
استحالة إجراء أي تحسن على هذا المكان. 

دافورين يجلس لدى المنضدة:, يكتب على الآلة الكاتية. يبلغ من العمر 


ثلاثين عاما. يعلو وجهه تعبير ينبىء عن حرب أبدية بين الوهن والقوة. 


5٠١١ 


وخطوط الحاجب تنبىء عن رغبة في القيام بنشاط ماء بينما يظهر في عينيه 
ميل لا يقاوم إلى الراحة. كان صراعه عبر الحياة شاقا » وعوق جهوده 
فيهاما قطر عليه من حب (لعظمة التصميم وسر اللونء والإيمان بأن 
الجمال الخالد يكفر عن كل الأشياء). كان من الممكن أن تفضي به هذه 
الحياة إلى الجنون لولا حقيقة أنه لم يعرف حياة غيرها من قبل. 

على بدنه ترتسم امارات الصراع من أجل اليقاء. ومحاولات نحو 
التعبير عن الذات. 

اما يوماس شيلو الذى يحل اللنرين الحاةى الشائظ اليبتى: فرحل 
قوي البنية في الخامسة والثلاثين. فاحم الشعر. شاحب المظهرء يكتنقه بين 
الحين والحين ما يكتنف الإنسان البدائي من إيمان بالخوارق:» وإحساس 
بالخوفء. ونزوع إلى العدوانية. 

دافورين (يردد أحد الأغاني وهو يكتب) 

عندما يمتد إليذا ذراعا الصيف العذب, 

يداه الساخنتان المزهرتان, 

تمتد إلينا وتضمادا كحبيبين بثوب العرس, 

عبر الساعات المارقة العجلى 

عندئذء تنطفىء الأحزان, وقوى الآلام تخور, 


تموت حمبعاء وتدقى لنا الحداة وحدنا. 


5١25 


(طيف امرأة يظهر عند النافذة) تنقر بشدة على أحد الواجهات 
الزجاجية. كما يسمع في نفس الوقت طرق عال على الباب). 


صوت إمرأة عند الدافذة : هل أنت صاح با مستر شيلدز؟ مستر شيلدر 


صوت بالياب : 


سنوماس 


صوت بالباب : 


سبوفاين 


دافورين 


سيوماس 


هل أنت صاح؟ أما ستقوم اليوم أبدا؟ 

مستر شيلدن أما هنالك أية جدوى من الصياح عليك؟ 
إنها تمام التاسعة. أتدري كم الساعة الآن يا مستر 
شيلدز؟ 


(يصوت عال) حاضر. 


الييت إلى مستشفى للأمراض القصبية... 

حسن. حسن. أف لهؤلاء الناسء. وأف للطريقة التى 
أصدق بأن الايرلنديين لا يزالون يعيشون في العصر 
الحجري. لو تمكن أحدهم منك لرماك بقنبلة. 

لغم تحته؟ 

ومورفيوس هذا كان أحد الأرياب الجهنمية: ابن 


سمتوسء, اليس كذلك؟ 


ا ا 


دافورين 
سيوماس 
دافوردن 
سيوماس 


دافورين 


سيوماس 
دافورين 


سيوماسن 


دافورين 


أظن. 


كان الخشخاش شعار اله. أليس كذلك؟ 


آه. لا أعلم. 
الجو بارد صباح اليوم؛ على ما أظنء أليس كذلك؟ 


واضح تماما بأني لن أحظى بشيء من الهدوء في هذا 
البيت. 

(بعد برهة) كم الساعة يا ترى؟ 

دقفت أجراس صلاة التيشير منذ بعض الوقت. 

(يجلس في سريره فجأة) صلاة التيشير! لا يمكن أن 
يكون الوقت متأخراً إلى هذه الدرجة: أهذا صحيم؟ 
لقد طلبت منهم أن يوقظوني في الساعة التاسعة كي 
الحق القداس قبل أن أسعى على رزقي. لماذا لم تفقني 
أفيقك بلمسة من يدي! لمء يا رجل؟ لقد كاتوا 
يقصفون البابء ويطرقون النافذة طيلة الساعتين 
الماضيتينء. حتى اهتز البيت من أساسه. ولكنك لم تيد 
أقل اهتمام بكل هذا الضجيج اللعين إلا بقدر ما أبديه 


من اهتمام بصوت يصدر عن جندب. 
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سنيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


داقورين 


ستوفاسن 


إنك لا تكترث بأحد وأنت منخرط في شعركء. ستصيح 
أرض القديسين عما قريب أرضا للشعراء الأفاقين (في 
فلق) أيكون ماجير قد حضر ثم رجع؟ 

ماجير؟ كلاء لم يحضر ماجير إلى هنا. لماذا؟ فل كنت 
نتوقع حضورهة؟ 

(في ثورة غضب) قال إنه سياتي قي التاسعة «قبل 
آخر دقة فى التاسعة سأكون واقفا بالياب» ذلك ما قاله 
بالخرق: الاين آنه قد حكن كم المناعة يا ترى؟ 


أوة: لابد أنهأ ناهزت الثانية عشر والنصف. 


أية فائدة ترجى من السعي لعمل شيء في هذا البلد؟ 


اربط كل شيء وجهزهء اريط كل شيء وجهزه. 
وهل ربطت كل شيء وجهزته؟ 


وما الفائدة من ربط أي وتجهيره: في حين أنه لم 
يصل بعدء (ينهض ليرتدي ملابسه) لا عجب من أن 
يبقى هذا البلد المنحوس على ماهو عليه إن لا تستطيع 
الاعتماد على كلمة فرد واحد فيه. ريما تكاسل إلى 
درجة لم يستطع معها أن يبرح فراشه. سعادته يريد 
أن تهوّى له الشوارع أولا تهوية جيدة. آه كاثلين في 
هوليهان: طريقك محفوف بالأشواك! 


د 5560 ه 


دافورين 


سنوماس 


دافورين 


سنوماس 


سيوماس 


دافورين 


أوأه لي واحسرتاة. ألم, ألم مقيم: ألم أبدى! 


هذا البيت مأخوذ من مسرحية برميثيوس طليقا. 
للشاعر شيلليء ولكني لم اتفق مع شيللي يوما من 
الآيام. ليس لأن لدى ما اعترض به عليه كشاعر .. 


لم يكن أول من فعل هذا ولن يكون آخرهم. إذ مع هذا 
فلا تزال هذه الواجهات باقية إلى اليوم؛ بل وأكثر من 
ذي قبل وشيللي يرقص تحتها رقصة الجاز. 


لك؛ لآن شيللي ذلك الحساس.ء النبيل القلبء راقي 
إني سعيد ومسرور لأني أؤمن بالكنيسة والحق. 

أوه. أوهء عن الحق لا تعرف إلا أقل القليل» شأن أي 
اهتمام هذه القلة التي تدعي الإيمان: الدين الذي أنت 
عليه لآ مقوى > ونا نلةاح بجالة كوف كيت زنك من الله 


لثلا يعذب روحك في الآخرة, تماما كحالة الخوف التي 
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سنوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافوردن 


سيوماس 


تعتريك من أن يضرب بدتك في الدنياء جنود الهجانة. 
مرتزقة ,0 اليلاك» وم التاتز». 


امضء يا جنى. امض. سأض حك منك عندما يموت 
كلانا. 


لتضحك ماشاء لك عندما نموت. 


(يرتدي ياقته ورياط عنقه) لا أظن اني بحاجة إلى 


الاستحمام هذا الصباحء هل أبدى على ما يرام. 


آهء على مايرام؛ ليس في اليوم متسع للاستحمام: ألم 
تستحم بالأمس؟ 

لقد شطفت جسمي بالأمس (يهم بتعبئة أشياء مختلفة 
داخل حقيبة.. ملاعق. شوكء أربطة أحذية. خيوط 
وما إلى غير ذلك) أفكر في أن أعرض عددا من هذه 
الحمالات أيضاء هائلة. يقدر ثمن الواحدة منها بست 


بنساتء جيدة الصنعء ألم ترها؟ 


قارمننا روغاتسنا: فى متتو المتانة يعن اللاعق) يكل 


ريبطة من هذه دسقة : ثلاآث... سشسعث... تسمع... عدج دبب! 


يي ل 


دافورين 


سنوماس 


سنوماس 


إحدى عشرة فقط قي هذه الريطة. يحسن بي أن أعد 
ربطة أخرىئى: ثلاث .. ست نسع .. يا إلهي! بهذه 
الريطة أيضا إحدى عشرة: ومنها واحدة عوجاء! الآن, 
يهيا لي أن أعدهم جميعاء فلن يرتاح يالي حتى لو 
توهمت بأن فى بعضها أكثر من دستة. . ولا نزال 
نتطلع إلى الحرية! أيتها الأريابء انه لبلد مجيدا 
(تسقط واحدة فينحني ليلتقطها) آه. يا إلهي؛ وهاهي 
الحمالات بعد أن انقطعت! 


يظهر أنها قوية بما يكفي لأن يلبسها فحوليان, 
الفارس الرومانسي. 


لقد شددتها أكثر مما ينبغي. وها هو صاحبنا ماجير 
لم يأت بعد. إنه يتكاسل في كثير من الأحيان عن أن 
يغتسل (وإذ يعالج الحمالات ينفتح الباب فجأة؛ ويندقع 
ماجير داخلاء يحمل حقيبته) أهذه هي التاسعة تماما؟ 
وما الفائدة من حضورك في هذه الساعة من اليوم؟ 
أما كان بوسعك أن تقول إنك لن... 


أعصابك. ما أتيت إلا لأقول لك إني لن اس تطيع 
الخروج اليوم إطلاقا. إذ لابد من أن أذهب اليوم إلى 
توكسيدأن. 


توكسيدان! وماذا بحق الله يدفعك إلى ان تذهب إلى 
نوكسيدان؟ 


7١8‏ هه 


ماحدر 


سيوماس 


سيوماس 


شغل.. شغل.... سأخرج لاصطياد الفراشات. 


إذا طاب لك أن تستغفل أحداء فاستغقل غيري. 
ولا تحاول استغفالي أناء ها قد قمت بريط كل شيء 
من ساعات,ء وكان من الواجب أن تكون هنا في 
التاسعة لا أن تتأخر حتى الواحدة ثم تأتيني مندفعاً 
كثور مجنون لمجرد أن تقول: لابد من أن أذهب إلى 
نوكسيدان؟ هل تستطيع أن تؤجل الذهاب إليها حتى 
الغد؟ 


مستحيل.. مستحيل يا سيوماسء فلو انتظرت حتى 
الغد. فاتت كل الفراشات. سأترك هنا هذه الحقيية 


حتى مساء اليوم. 
(يضع الحقيبة في أحد أركان الغرفة) 


(وقد بدت عليه امارات اليئس) آه؛ يا له من يلد تعيس! 
ها هو واحد ممن يعتقدون بأن الفضائل الأريع الكبرى 
لا وجود لها خارج ايرلندا. إني لا أود أن أفاخر 
بنفسي. ولا استطيع أن أطلق على نفسي المواطن 
الصالح: كما تطلق على نقسها هذه الفئة المتسكعة... 
لكني مازلت أذكر يوم أن كنت أقوم بتدريس اللغة 
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دافورين 


سنوماس 


سنوماس 


دافورين 


أدفع السلاح في جماعة الإخوة الايراندية. ويوم أن 
امتنعت الكنيسة عن أن تقيم الصلاة على روح جيمس 
ستفنسنء كتب بالقطران صلاة على روحه على درج 
الكنيسة البروتستانتية. 211160131©-010. والآن وبعد 
كل جهودي من أجل روزالين السمراءء يكون الرد 
الوحيد - الذي أظفر به من جمهوري - ثائراً على 
سؤال بسيط هو : ماذا يدفعه - بحق الرحمن - إلى 
أن يذهب إلى نوكسيدان؟ 


متعيم: قلغلا كولينا الى نككة ججكز | الشحهي 
الأبرلتيقيسيل الحد هولاً والوول وكسيا اتن 
أوشك أن أصدق بأن الشعب الايرلندي لا ولم ولن 
يرتفع إلى مستوى أن يحكم نفسه بنفسه. لقد نصبوا 
بالور ذا العينين ملكا على ايرلنداء وهكذا وقع عليها 
بأن لا ضمير ولا أمانة في البلاد من قاصيها إلى 


(طرق بالباب) 
(منزعجا) من الطارقء من هناك؟ 


بنفسك لترى من الطارق؟ 


ال 


المالك 


سيوماس 


المالك 


ستوماس 


المالك 


سيوماس 


(يذهب سيوماس ناحية الياب. ويفتحه؛ يرى رجلا في 
حوالي الستين من عمره. يرتدي حلة من الصوف 
الأزرق الباهت وعلى رأسه قبعة نصف عالية؛ يبدو 
واضحا أنه لا يحب سيوماس. الذي يضن عليه بإظهار 
الاحترام له. وهو الآمر الذى يراه واجبا يوديه 
المستأجر نحو المالك. يحمل في يده بعض الأوراق). 


(متهكما) طاب يومك؛ يامستر شيلدزء أنا الذى يحييك. 
وأرجو أن تكون بصحة جيدة. على كل حالء فإنك تبيدو 
بخير ولو أنك لا تستطيع أن تكون دائما بخير في مثل 


لا يهم سيان عندي أن أكون بخير أو أن أبدو بصحة 


حنذدة. 


يا مستر موليجان. 


بيدو أنك لا تميل لأن تكون متحضرا جدا يا مستر 


شيلدن. 


ليكان قر علمكديا مسقا موليهان إن كك :فو انيت 
لإثارة أية مناقشات معي, فاسمح لي أن أقول لك إن 
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المالك 


سنوماس 


المالك 


سيوماس 


امالك 


دافورين 
سيوماس 


المالك 


سيوماس 


المالك 


أغلق البابء يا مستر موليجان. 
لن تغلقه حتى تسمع ما أريد قوله. 


أنت رجل قوى جدا وعال جداء لكن حذارء فلن 
تحصل على قطرة واحدة: يالك من طفل رضيع 
لا يعرق ماذا أتى بي إلى هنا! ريما ظننت بأنني ما 


أتيت إلا لأدعوك لتناول الشاي! 
ألن تسمح لي بإغلاق الباب يا مستر موليجان؟. 


إني هنا أريد إيجاريء أو لا تروق لك فكرة أن يطالبك 


أحد بتسديد ديونك القانونية العادلة؟ 


ستأخذ إيجارك عندما نتعلم كيف تحتفظ بدفتر 


إيجارك على نحو سليم. 
لن اتلقى منك درورساء على أية حال. 


75١2 


سيوماس 


المالك 


سنوماس 


المالك 


سيوماس 


المالك 


سدوماس 


المالك 


لا أريد أن أتحدث معك أكثر مما تحدثت يامستر 
موليجان. 
تتحدث أو لا تتحدثء فأنت مدين لي بما قيمته إيجار 
على الورق الأبيض. 
لا يهمني سواء أكان مسجلاً بالأخضر أو بالأصفر أو 
بالأبيض. 
الشرفقاء المحترمين. 
فلايزال يعد بالبلد قانون. 
أكيد لا يزال بالبلد قانون. وحسبنا لك نصيبا منه 
(يتردد في أخذها) لا أرغب في التعامل معك يامستر 
موليجان. 


أسود يوم أن دخلت هذا البيت. لعل في هذه 
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دافورين 


سيوماس 


المالك 


سيوماس 


المالك 


الإشعارات ما يجعلك تتوقف عن كتابة الرسائل إلى 


الموضوع كزوج بدائي من سكان الكهوف. 


(لا يلقي بالا له) كتابة الرسائل للصحف مهمتي. 
وسأكتب ماشاء لي أن أكتبء ووقتما أكتبء, ويالطريقة 
لكوالن تقد عن هذا اتعمف انا ساقي طروت 
تستطيع أن تهول من الحالة التي عليها الساحة؛ لكن 
لا تكتب كلمة عن الإيجارء طبعاء ذلك لا يدخل في 
اخقتضاضك لكن هابدك كازها لهذا البية: تشعطية 


أن تحمل عصاك وترحل إلى غيره. 


سارحل يامستر موليجان في الوقت المناسبء وهو 


لا تقنع بعد دفع الإيجارء وتسكّن من الباطن (يوجه 
الكلام إلى دافورين) لا أقول شيئا ضدك يا سيدي. 
تسكن من الباطن دون علمي؟ ماذا جرى لهذا العالم 
حو مصيع متزل الاتساق ملكا القدوة القزوعها 
قريب. سأضع حدا لجموحك. ففي الثامن والعشرين 
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سيوماس 


المالك 


سيوماس 


المالك 


سنوماس 


دافورين 


سنوماس 


دافورين 


رحيلك أحد. 


سأرحلء. وقتما يروق لي. 

تر 

أه. سترى. 

نعم. سنرى (يخرج المالك ويغلق سيوماس الباب) 

(من الخارج) ليكن في علمك. أنا لا أهزل, لنن تمكث 
في هذا البيت دقيقة واحدة بعد الثامن والعشرين. 


(مزمجرا) آهء اذهب إلى الجحيم. 


(يذرع الغرفة بقدر ما يسمح له الفراغ) بحق الرحمن. 
ماذا أغراني بالمجيىء إلى منزل كهذا؟ 


جدا. كل ما في الأمر ان الأوغاد قد أهاجوا عليك 


الريح. 
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سبنوماس 


دافورين 


سبنوماس 


داقورين 
سبيوماس 
دافورين 


سيوماس 


يظن أنك متهرب من الشرطة؛ ويخشى الإغارة على 
البيت والإطاحة بدرته الغالية. 


لكن لماذا - بحق كلذ عقل يقنهم - يظن بأثي 
يكهون تن الشزياة 


واه حم بن هذا لتو انل ستوريء هذا ما تقلنة 
مسز هندرسون, وهو ما يظنه تومي أونيزء وما تظنه 
أيضا ميني باول (يلتقط حقيبته): من الأفضل أن أخرج 
إن كان لي أن أفعل اليوم شيئًا. 


وماذا أنت فاعل بإنذارات الطرد هذه؟ 
ضعهم على المنضدة خلف أحد هذه التماتيل. 


لاوقت عندي للتوقف الآنء وسنتحدث بشأتها عندما 
ما أعود. سادير ظهري لهذا الأحمق موليجان. كم 
أتمنى أن يأتوا ويحيلوا هذه العشة إلى حطام.ء لأنها 
أعز ما يفكر فيه. تصور أن هذا الأحمق موليجان 
يدعى أنه من سلالة غالي بأتبا الأصلاء. 


(واذا يحرج بردد هذه الكلمات) 
أه كاثلين في هوليهان. طريقك محفوف بالأشواك! 
(يخرج) 


ف 5 


دافورين 


دافورين 


(ويعود إلى المائدة. ويجلس ليكتب على الآلة الكاتية): 


أه دوتال أوج أو دافورين. طريفك محفوف بالأشواك. 


مقيمء وإلى الأبد. حالي يشبه حالك يابروميثيوس : 
لا تحول» لا توقف, لا أمل. أهء دنياء دنيا! (طرق حفيف 


بالباب) وها هى أحد زيانية الجحيم جاء ليعذبني. 
(طرقة أخرى) 
بوسعك أن تطرق حتى تكل. 


(يتفتح البابء وتدخل ميني باول في اعتداد لا تكلقف 
فيه.. لا نتوقع أنها على شيء منه نظرا لطرقها الباب 
على استحياء. فتاة في الثالثة والعشرين: لكن 
اضطرارها الاعتماد على نفسها في كسب قوتها - 
نتيجة لموت أبويها في سن مبكر - أكسبها قوة وثقة 
تتجاوزان سنها. لقد فقدت الإحساس بالخوف (فهي لا 
تعرف السبيل إليه).: ولهذا فهي متبسطة؛ متحررة. 
جريئة في كل الأماكن التي تتردد عليها وأمام كل 
الناس» حتى أولئك الذين نشأوا نشأة أرقى حينما التقت 
بهم في النطاق المحيط بأقراد طبقتها. شعرها بنيء لا 
بالفاتح ولا بالداكن: لكنه يجمع بين هذا وذاك تبعا لما 


سقط عليه من ضوء. قوامها الرشيق - وهو شيء نادر 


5 


دافورين 


فى فتاة مدينة - تكسوه بدلة بنية من صنع حائك 


بدلتها ويتوج هذا القوام شال حريري أزرق). 
هل أنت موجود يا مستر شيلدز؟ 


(يسرعة) لاء غير موجود. يا ميني. خرج لتوهء ولو 
ابرع الخطن :إلى الخارع لاأرركعه يكل ماكيه. 

أوة زهو كذلك نا سيقن واقور نو نامك انك أت نهنا 
قاض علوي فى الواقدما اتفت الاظلينا فى قظارة 
من الحليب لكوب من الشايء أرجو ألا أكون قد سببت 
لك إزعاجا بهذه الطريقة. لكني متاكدة من أنك لن 
لاء لا شيء على الإطلاق: إني مسرور بكل تأكيد 
(يناولها الحليب) هاهوء. هل لك في أن تأخذى ما 
تكفيك؟ 


كثير جداء جداء شكرا. أتبقى بمقردك بالبيت طوال 


التهار يا مستر دافورين؟ 
في الحقيقة لاء وإن كنت أتمنى من الله. 


أن ككلق يتنك :ات لا اسم ظلى الوحرة جزورة: 
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دافورين 


دافورين 


دافورين 


ميبني 


(متعبا) لا. 


فعلاء لا (جذلة) لا أعزم بشيء في حياتي قدر غرامي 
برقصة الهولي. رقصتها يوم الأحد الماضي ورقصت 
الحلقات حولي.. يومها كان تومي اوينر موجودا.. هل 
تعرف مستر تومي اوينزء ألا تعرفه؟ 

لا استطيع القول بأنى أعرفه 

ألا تعرفه؟ ذلك الشاب النحيل الذي يقيم مع أمه في 
المزدوج الخلفي (في جدال) أنه عازف ارغن ماهر 

أحد الموهويين من أبناء اورفيوسء آليس كذلك؟ 

(التي لم تسمع من قبل بأورفيوس) قلتها يا مسفر 
دافورينء إنه فعلا ابن باتى اوينز المسكينة: ذلك الفتى 
الهش الواهي.ء المعتل, الذي لا يقيق من الشراب يوما 
من فتى مسكينء لقد قتلته في النهاية. 

السياسة ياميني, فالخمر هي الشيء الوحيد الذي 
تخفل السناسة طمفا : 


تومى: يتشيه يصاحينا أيضاء إذ بوسعة أن يتحدث 


من الصباح إلى المساء عندما يتناول بضع زجاجات. 
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دافورين 


دافورين 


(فجأة - شأنها في ذلك شأن كل أفراد طبقتها - 
لا تصمد للمناقشة طويلا حول موضوع واحد. 
وأفكارها تتنقل من شيء لآخر) الشعر شيء راق 
يامستر دافورين» بودي لو استطيع كتابة قصيدة.. 
قصيدة رائعة عن ايرلند! ودرجال 58». 


أوه؛ ان لدينا من ذلك الكثير ياميني.... عن «رجال 
4 وأيضا عن ايرلتدا... 


آه هنالك شيء ما من قبيل ما يقوله رجل جمهورى, 
لكني أدرك ما ترمي إليه .. حان الوقت لأن نهجر القلم 
ونمضي لحمل السلاح (تقع عيناها المتجولتان في 
أنحاء الغرفة على الزهور الموضوعة في المزهرية) ماذا 
يفعل مستر شيلدز يهذه الأعشاب الشيطانية؟ 


إنها لا تخص شيلدزء يل تخصني أنا. وتسميتها 
بالزهور البرية يا ميني, الطف من الأعشاب الشيطانية. 
فهذه هي زهور البنفسج البريء وهذه زهرة الحناء, 
وهذه زهور السيلاندينء زهرة جميلة تنتمي لفصيلة 
الأعشاب الزهرية 

(يستشهد بالشعر) 


تتألق بشروق شمس الربيع 


تشبتت يدأي بيديك يا حبيية القلب, 
ويداك تشبثت بيدي 
ركعناء كمن يتعبدون حيال زهرة السيلاندين الذهبية. 


أوه: أهى بكل هذا الجحمال؟ ألبيست القصيدة جميلة 
أيضا؟! والآن» هل لي أن آعرف من هذه السيدة؟ 


من؟ العيدة؟ 

لماذا ال... (في تخابث) آه؛ لعلك لا تعرقها. 

أعرقها؟ أكيد لا أعرفها. 

لا عليك. على كل حال هذا أمر يخصك وحدك. يهيأ 
لى أنى لا أعرفها. 

تعرفينها؟ تعرفين من؟ 

(في خجل) تلك التي تشبثت يداها بيديك. 


آه تلك..! كل ما فى الأمر أن هذه قصيدة استشهدت 
بهأ فى معرض الحديث عن زهرة السيلاندين» وقد 
تنطبق على أي فتاة, عليك مثلا. 

زققهالعست ازناع كروي تققرى مله ولشن إلى 
جواره) ومع هذا فهنالك من تستآئر بقلبك, يا مستر 


دافورينء: اليس كذلك يا مستر دافورين؟ 


7١ 


دافورين 


دافوردن 


داقورين 


والقشنات تغرمن بالشعراء؟ 

ذلك ما نقرأه في كتب الروايات. بل إنهم يغرمون 
بأكثر من واحدة يا مستر دافورين (في نظرة متسائلة) 
ألا تغرم بالفتيات يا مستر دافورين؟ 


قو مفافلة عتلن نا مقعة رد اقؤوردة: 


كلاء حقيقة أنا لا أجاملك يا مينيء فأنت بالفعل فتاة 
صغيرة فاتنة. 

لو كنت حقا فتاة صغيرة فاتنة كما تقول»: إذن: لنظمت 
قصيدة في فتنتي. 

(وقد استمالته جاذبية ميني. يمسك بيدها) سأقعل.. 
سأفعل يا مينيء فطالما كتبت في فتيات في أقل من 


1557 


دافورين 


دافورين 


دافورين 


عرفت ذلك الاآن. 

غير صحيح: فليست كل من يكتب عنها شاعر بحييبة 
قليه. أنى لاورى مثلاء لم تكن حبيبة للشاعر بوبي 
بيردز. 

لاأورى الجميلة, استسلم وأموت» 

مادو يذلا فقا سورك ين ل الا كن أجل 


أي شيء. 
إلا في سبيل و طنه. مثل رويرت أيميه. 


وحتى هذاء لو كان بيديه أن يعيش لفعلء فهو لم يمت 


البريطانية هي التي قتلته إنقاذا للأمة البريطانية. 


أوهء هذأ محرد تندر منك يا مستر دافورين, فأنت تود 


أن تموت في سبيل وطنك. 


2-1 


دافورين 


دافورين 


لا أعرف الكثير عن التندر. 

كلا. انك تود الموت فى سبيل وطنك.. فأنا أعرف من 
من أكون» 

(هامسة) مقاتل متخف! 

إنكارها) قد أكون. وقد لا أكون. 


بالخوف؟ 
بالخوف؟.. مك 
ممّ ؟ من الكمائن طبعا. ان بدني كله يرتعد خوفا 


لمجرد سماع طلقة واحدة: وإلا فما بال من يكون في 


قلي النار؟ 


(ميتهج لما تبديه ميني من إعجاب بيه فيتكىء على 
كرسييه إل الوراء. وبشعل سيجارة في تصنع هادىء) 
لا أخفي عليك بأن الإنسان يتوتر قي أول الآمرء لكنه 


يعتاد على ذلك بعد مضي وقت قليل, وفي النهاية 
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دافورين 


دافورين 


تشبىء إلا يقدر مأ يعباله تلميذ فى المدرسة عندما 
تقذف كرة من التلج. 

(جادة) ومع هذاء فبودى لو ينتهي كل شيء 
د دونالء» أقصد, 5 مستر دافورين. 

(جادا) نادينى دونالء. يامينىء تحن الآن أصدقفاء. 


دوتال» دعيني اسمعها منك دونال. 


هذه الغرفة في أمس الحاجة إلى التنظيم... دونال؛ 
والآن هل أنت مستريح هنا؟ (بسرعة. وقد اعتراها 
شيء من الخوف كا تحرك في نفس دأفورين من 
انقعالات) إنها فعلاء في حاجة إلى ذلك.. عندي غدا 


المستطاع.. 


(وقد تخوف من هذا الاقتراح) كلاء كلا؛ يا ميني» إنك 
لأكبر وأجمل من أن تقومي يهذا العمل. فضلا عن أن 
سكان البيت سيتقدمون عليك بكل تأكيد. 


وهل تظن بأن ميني باول تحسب حسابا لأي منهم. 
سواء تقولوا أم لم يتقولوا. لقد كان على ميني باول أن 


دافورين 


عق طاريقينا عدن الها تونق هؤة التتحظة يون هوه 


استتذان من أحد. 


(وقد نسي تحفظه في غمرة إعجابه بشجاعتها 
الاستقلالية)روحي أنت يا ميني. سباقة إلى الفعل, 
يمثل ما أنا سياق إلى الفكرء الفوتان اللتان ستوجهان 
«ما آل إليه نظام الكون المؤسفء وتشكلان العالم على 
نحو أقرب لرغبة القلب» . مينى الصغيرة الحسناء. 
والشجاعة بالمثل. ميني الصغيرة الشجاعة والحسناء 


بالمثل. 


(يرفع رأسها المطرقة بيده الأخرىء ويتطلع إليها في 
شوقء وإذ ينحني عليها يهم بتقبيلها يظهر تومي 
اوينز عند الباب الذي تركته ميني عند دخولها مواريا؛ 
تومي شاب في الخامسة والعشرين. نحيف. ضعيف 
البنية. تخرج الكلمات منه في تشدق وخفة. مبحوح 
الصوت بسيب تعاطيه الشراب في إسرافء والتدخين 
المتواصل . ويحاول التخلص من هذه البحة بسعلة بين 
الحين والآخر. وتومي من هذه الفئة التي تؤله الأبطالء 
ويتوق - شأن الكثيرين غيره - إلى توثيق صلته بمن 
يرى فيهم أنهم أشجع منه. ويسعى إلى كسب ودهم 
عن طريق التشيه بهم. يتحدث في كلمات بطيئة 
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تومي 


نومي 


دافورين 


نومي 


ةدو ة متكخقطعة ‏ لقد تثاول لقوة تذوا فلحلا من 
الشراب - لا يزال أمامه وقت طويل حتى يسكر - 
الآمر الذي يجعله كثير الكلام. يرتدي بدلة شبيهة بزى 
العمال. تصدر عنه سعلة خفيفة إيذانا وتنبيها 


بقدومه). 


أنا لم أر شيئًا.. ظننت أنك تتعلمين الطباعة.. مستر 


دافورين يعلّمك.. لم أر شيئًا آخر.. أعنّي يا إلهي 


لو اكترثنا بما رأيت لانهالت عليتا التاعب يا تومي 


أوينن. 


فعلا يا مينيء لتومي اوينز قلب.. مساء الخير يا مستر 
دافورين.. لا تؤاخذني على دخولي.. أنا تومي اوينز . 
أسكن هنا في المزدوج الخلفي . أعمل في ملهى روس 
والبول.. مستر شيلدز يعرفني تماما.. ينبفي ألا تخاف 
مني يا مستر دافورين. 


فعلاء لماذا؟ كلنا هنا أصدقاء.. مستر دافورين يعرفني 
تماما.. ما عليك ألا أن تقول فقط : «هل تعرف تومي 


اوينز؟» ولسوف يخبرك عمن يكون تومي اوينز. تومي 
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دافوردن 


تومي 


أرجوك يا تومي أن تترك مستر دافورين لحاله؛ فلديه 


من المتاعب والمسئوليات ما يكفيه. 


لن أقول كلمة واحدة - كلمة واحدة - مستر دافورين 
يفهم قصدي جيدا, رجلا لرجلء «عاشت الجمهورية», 


دائما.. أليس كذلك يا مستر داقوريت؟ 


لا أعلم شيئًا عن الجمهورية؛ ولا علاقة لي بالسياسة 
في هذه الأيام: ولا أريد أن يكون لي بها أية علاقة. 

لاداعي لأن نقول شيئًا آخر (فكل لبيب بالاشارة 
يفهم) لا علاقة لك بشيء سواء أكان خيرا أم شراء 
ولا تهتم بشيء سواء أكان معها أم ضدهاء إني أعرف 
الموضوع. وميني تعرف الموضوع - هات يدك - 
(يمسك يد دافورين). إن في تعانق يدين قويتين 
ما سيبعث الفزع في نفس الطاغية الانجليزيء ذلك 
السكسوني الجبان الوضيع. نلك هي يد تومي اوينزء 
يا مستر دافورينء يد رجلء رجل.. مستر شيلدز 


يعرقني تمام المعرفة. 
(ينخرط في أغنية) 


الطاغية الأثيم لاقوا حتفهم وهم في زهرة العمرء لكنهم 


-75158- 


تومي 


دافورين 


تومي 


دافورين 


نومي 


لا فوه وجها لوجه بروح جنسهم العالية. ومضوا إلى 


مصيرهم المحتوم بنفوس أبية' 

(محاولة كبح حماسه) تومي اوينز أرجوك أن... 
(يتغلب عليها صائحا) حفظ الله ايرلنداء ذلك ما يقوله 
حفظل الثة تله[ كلها تقرلة حعدفا سات اتوت 


على المشانق أم فى ساحة الفتال. آه. ماذا يحدث لو 


(تفزورق غيتاة بالمضوع ا مسقي اقورية: كما اتيت 
أن أموت في سبيل ابرلند!! 


فإني على استعداد إذا دعا داعي الجهاد - مستر 
دافوين. 

المناسب إذا ما أتيحت لك الفرصة. لكن لتذكر القول 
المأثور:«يخدم أيضا من يستعد وبنتظر» 

(في وحشية) لقد مللت الانتظار - كلنا مللنا - لماذا 
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دافورين 


تومي 


نومي 


هيا بالمتاريسء هيا بالمتاريسء الآن وإلا فلا الآن وإلى 
الأبد) كما قال سارسفيلد في معركة فيتجارهيل. هيا 
بالمتاريس - ذلكم هو تومي اوينز - فلس واحد يشتري 
صفارة. ومن يؤمن بغير هذا يقل غير ما أقول. ماذا 


تقول يا تسكن دافورين؟ 


أقول يا توميء إنه ينبغي عليك أن تمضي لتناول 
الغداء. فلو انتظرت أكثر مما انتظرت فلن تظفر بشيء 
تأكله. 

آهء اللعنة على الغداء. من ذا الذي يفكر في الغداء 
وايرلندا تخوض معركة الحرية؟ لن يكون تومي اوينز 
على أي حال. انه الانجليزي فقط ذلك الذي يفكر دائما 


تومي أوينر! 


سيدة كانت موجودة. 


(تسمع أصوات بالخارجء ثم تدخل على الفور مسز 
اندرسون. يتبعها مستر جاليكارء الذي يتلكأ عند 
مدخل الغرفة. خجول إلى درجة لا يستطيع معها 
التقدم أكثر من ذلك. مسز هندرسون امرأة «غليظة» 
في كل شيء : رأسهاء ذراعاهاء جسمهاء صوتهاء كما 
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مسر هندرسون : 


نومي 


أنها على قدر «غليظ» من الثقة بالنفس. إنها جبل من 
الطيبة. أثناء المقابلة مع دافورينء تيدو واثقة من نفسها 
محترمة له. تهيمن على الغرفة كلها إلى درجة يهيأ لنا 
معها أنها تحتلها بكاملها. ترتدي ملابس من النوع 
الشعبيء وإن كانت غير أنيقة؛ عبارة عن ثوب أبيض 
وشال كبيرء أما مستر جاليكارء فعلى النقيض منها, 
رجل ضعيف البنية, ذو لحية رمادية صغيرة: يعترى 
صوته شيء من التوتر والعصبية يرندى حلة زرقاء 
ياهتة تسمح له بأن يحسب على عالم الأحياء. يبدو 
عليه الارتباك عندما يلتقي بالمستر دافورين. يحمل 
تحت ذراعه اليسرى قبعة من النوع السميك. في حالة 
سيئة لا تصلح معها أن توضع فوق رأس. يحمل في 
ننه الحققي رسفالة: 

(تدخل الغرفة) ادخل يا مستر جاليكار. قليس لدى 
مستر دافورين أي مانع, انه الوحيد الذي يستطيع أن 
يصوب أخطاءك. هيا يا رجلء ولا تكن خجولا إلى هذا 
الحد.. مستر دافورين واحد منا ومن الداعين إلى 
حكومة من الشعب ويالشعب وللشعب. سيلقاك على 
الرحب والسعة كزهور الربيع.. مساء الخير يا مستر 
دافورين. رعاك الله وملائكته المقدسون من كل سوء. 


(يتودد فى إلسراف) تفضل يا مستر جاليكار.. 
لا تسلك سلوك الغرياء. كلنا هنا أصدقاء. أي أمر 
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دافورين 


مسز هددرسون : 


كاسن قفي ككانوانة تضعدة مجوزة تالنيا ذه فق 
رجلك هنا 


(ينسر نلقائياء وان أحس بشيء من الارتباك بسبب 
اعتقادهم أنه على صلة بالمقاتلين).. إني مشغول جداء 


في الوقت الحاليء يا مسز هندرسون, والحقيقة.... 


اطمئن يا مستر دافورينء فلن نأخذ من وقتك سوى 
بيضع دقائق.. فليس من طبعي كما ليس من طبع 
المستر جاليكار أن نعكر صفى الآخرين. لقد كناء أنا 
وهو شبابا قي وقت من الأوقات: وعرقنا ماذا يجول 
فى ضنوء القتضن الشناحب. قن اعااكل مثا يلك الآختر. 
ولكن أكون مبالغة ان قلت إنه لا تزال بعد في نقس 
المستر جاليكار بقية من هذه «اللعبة' لأني أرى في 
بعض الأحيان ديكا مشاكسا يظفر من عينيه: لكنا لن 
نباعد بينك ويين ميني إلى وقت طويل. ها هي الرسالة 
مكتوية بكاملها. وعليك أن تعرف يا مستر دافورين.. 
عفوا لم أقدمه لك في حينه. مستر جاليكار الذي يسكن 
في غرفة الاستقبال رقم 55" خلوق وشريق ووديع قد 
لا تقابل مثله خلال مسيرة يوم كامل.. لقد وقع عليها 
وصم الذين سيرغمون على فض الرسالة يا مستر 
جاليكار. 


رو 5 


نومي 


مسير هندرسون : 


مدر حانيكان .: 


مسير هندرسون : 


قتحن اتفرق السو النينن كذللهواامسةوافويووةة 
يدقن نتن جالكان ولا تمطل سيقو ,افوردة. 


أموللة ا ميت عارل. امات »مكف أل تدرف يا متدر 
داقؤريق مكل سيقت 1ن الأسوة القى تسكن الغو 
الجاور ة تغرف السك ره الكا رد بالقموين شرق 
جاليكار؟ 

غرفة الاستقبال الخلفية. ولكى أكون أكثر دقة 


وتحديدا - السكان - وهى الكلمة الواردة فى هذه 
الرسالة.. صائية أم مخطئة يا مستر جاليكار؟ 


صائية يا مسز هندرسون» دقيقة تماماء هى فعلا هذه 
الكلمة نفسها. 
عصابية من المتشردين الذين يجب ألا يسمح لهم 
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مستر جاليكار : 


مسير هددرسون : 


نومي 


مخالطة الكنرفاء: الطنوين: الخلوقت: المكترسين: وقد 
حاول المستر جاليكار أن يجادلهم بالتي هي أحسن, 
ويطلب منهم أن يسلكوا سلوك المهذيين - الأمر الذي 
اعتيره غير مجد معهم على الإطلاق - على أية حال 
وكان ذلك مجرد رأيء ولم يكن شيئا قانونيا.. منذ ذلك 
الوقت أحالوا حياة المستر جاليكار إلى جحيم. صائية 


امحسفظتة نا سكن جالكار) 


صنائية قنانا: :وانيسن فى قولك كلمة (والدوة فيها:: 


حسنء والآن يا مستر جاليكارء وقد رأيتني بأني قد 
احفلك النسكووافورية علننا كل ني تافافل 
ووقاحة:هؤلاء التشترنين: ارج ى أن ترا الزسالة الى :تعد 
في رأيي - ليس لوج ودك بينناء أو لكونك ص ديقي - 
رسالة عظيمة كما لو أن كاتبها عالم من العلماء. هيا اقرأ 


يا مستر جاليكارء ولا تنس فيها القول الفصل. 


(يتأهب مستر جاليكار للقراءة, تنحني ميني إلى الأمام 
لتصغي لها. يخرج تومي من جيبه نوتة بالية وعقب قلم 


رصاص. ويتخذ هيئة من هو مقبل على أمر عظيم) 
فائئة واتخدةيا سس حاليكان: اليوى :زان 176 
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مستر جاليكار : 


تومي 


مسنر جاليكار : 


مسر هندرسون 0 


مستر جاليكان.. : 


شكرا.ء تفضلء يا مستر جاليكار. 

(تصدر عنه يضع رجفات تمهيدات للقراءة. يقرأ 
الرسالة) إلى كل من تعرض عليه هذه الشكاوى أقدم 
تحياتي السادة : الحيش الجمهوري الايرلندي... 

هذا الاستهلال من أجلك يا مستر دافورين. 

من قبيل الاستعراض. 


هذا الكلام يعني الكثيرء خذ بالك: أنه صقعة شديدة 


فى وجه الامبراطورية اليريطانية. 
(متباهية) امض يا مستر جاليكار. 


(يقرأ) «أرجو أن ألفت اتتباهكم إلى ما أعانيه وتعانيه 
أسرتي من مضايقات منسوية إلى سكان غرفة 
الاستقبال الخلفية بالمتزل رقم 55 الكائن يشارع 
سانت تريزا بدائرة سانت توماس - مقاطعة مدينة 
ديلن. 
تقد بدأت هذه المضايقات منذ م١‏ شهراء وبالتحديد 
في اليوم العاشر من الشهر السادس من سنة ألف 
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مسز هددرسون : 


مسنر جاليكار : 


مسر منيوسون: ٠‏ 


تلك هي الكلمة التي كانت على بالي بالتحديد, «إنها 


الدعييو. 


(يقرأ) «نحن المشتكين المقيمين بالدور الأرضي». 
تعتبر أن فتح باب يالساحة واحالة هذه الساحة الى 
ملعب يعد أمرا غير لائق, ويشكل تحديا صارخا لبقية 
السكان, اذ ترتب على هذا.. اننا نحن «المشتكين» لم 
نذق للراحة طعما منذ فتح هذا الباب. ولقد اضطررنا 
بسيب تلك المضايقات السابق ذكرها إلى رفع دعوى 
ضدهم منذ فترة من الزمن أمام المحاكم الانجليزية لأنه 
لم يكن هنالك محاكم جمهورية في هذا الوقتء ولم 
نتقدم بشيء آخر ضدهم بعد ذلك لأننا - أنا وزوجتي 
- جيمس ونيفرد جاليكار نفترض بشدة على وجود 
مثل هذه المحاكم الأجنبية. وقد خلدنا إلى شيء من 
الراحة لفترة من الزمن: لكن الأمور ما ليثت أن سارت 
من سيء إلى أسواأء فالتنابز بالألقاب واللغة التي 


يتفوهون بها أمر قبيح...». 


(ترفع يدها كما لو كانت شرطي مرور يرقع يده 
ليوقف سيارة كي تمر أخرى) عفوا يا مستر جاليكار 


اعتقد أنه ينبيغى وضع كلمة «مصده» بيعل كلمة «فبيح», 


1ت 


نومي 


مسيز هندرسون : 


دافورين 


مسير هندرسون : 


نومي 


فسكر جاليعار. ١‏ 


ذلك لأآن التى يتفوه بها هؤلاء السفلة ذات جانب قبيح 
بالتسبة للأطفال كما لها جانيها المصدم بالنسبة 
(ناقدا) «مصدم» كلمة مناسية تمأماء ولها دلالتها 
الكبيرة .. و... 

دافورين يتكلم؛ فكل ما يقوله مستردافورين تلتزم به 
جوليا هندرسون. 

(خائف من أن يقول شيئا آخر) أعتقد أن إضافة 
إلى هذه الجملة يا مستر حاليكار وضع كلمة مصدم 
وققا بلا كن دقر 

(يتوجه جاليكار إلى المنضدة. ويمشقة بالغة يدخل 


الكلمة في المكان المذكور). 
(لستر جاليكار وهو عند المنضدة يكتب) «مصدم»! 


(قارنئا) « .. اللفة التي يتفوهون بها أمر قبيح 
تسد .ؤكانك اوحض :فى معظم الأحوال:شغاق االدات 
دركهم كل كول بيتهع ددن العام العرهة عليهاا: بوأتن 
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أناشدكم أن تبادروا بإرسال جيشكم أو شرطتكم ليروا 
بأنقسهم, وسنزودهم بجميع التفاصل. ان ظروف 
عملي تحتم علي اليقاء خارج البيت طوال النهار حيث 
أعمل في مستر هينسي - السروجي في كومبي - 
وهو الشخص الذي يمكنه تزويدكم بأآية معلومات 
لا تعرفونها عن سمعتي النظيفة إضافة إلى ما سيشهد 
نه الجيراق واميح هذا "الساكن الستتاجن والمشنيت فى 
كل هذه التافى: وفها لتحفاتة القكنة التكورة المي 
أعتلاف والذى وضع فنعا يفن الذغي عادة هق 
تون ان زوع اللسيضاة جد هيو ال امتهم لفكي 
حسيما تكون القضية. يعمل بحاراء وسيعود إلى بيته 
عما قريبء ونود أن نحيط الجيش الجمهوري الايرلندي 
ملحا التهنة سو صو تنودنا قائلة دانة وف 
يقضي علينا عندما يعود. وإني إن أترك الأمر كله في 
أيدي رجال الجيش الجمهوريء فإن الشاكي - أي 
المدعو جيمس جاليكار - المقيم بمنزل رقم 505 شارع 
سانت تريزا يستطيع أن يقول بأنه قد رفع قكضية 
وجيهة لالبس فيها ولا غموض ضد مسز ديور وكل 
ورثتهاء ذكورا وإناثاء وفق ما هو مذكور في القائمة 
المكتوية أعلاه. 


التنبيه عليهم بحمل سلاحهم. أرجو أن أظل الخادم 
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مسز هندرسون : 


مسز هندرسون . 


المطيع والمعجب المخلص يرجال الجيش الجمهوري 
الايرلندي. تحريراً في العاشر من الشهر الخامس 


لسنة ألف وتسعمائة وعشرين». 
جيمس جاليكار 

(في سعلة تنم عن تواضع) صم' 

هزه الرسالة لك يا مستر دافورين' 

أقوى رسالة أسمعها تقرأ أمامي حتى الآن' 

هل أنت الذي كتيها فعلا يا مستر جاليكار. 


إنه «شنفينى» هو الذي كتيهاأ دون عون من أحدء 
رأيته بعيني هاتينء عندما كنت أنا وميني - حرم مستر 
جاليكار - جالستين يبجاتب المدفأة نتجاذب أطراف 


الحديث. 
ما كنت لأظن بأن في مقدوره أن يفعل. 


وتظنين بأن أمثال هذا الرجل قد أزهقت روحه تلك 
العصابة المتشردة: لكن الآمر الآن قد وضع في أبد 
أمينة, ويدلا من أن يقضوا عليك يا مستر جاليكار, 
ستقضي أنت عليهم: اترك الرسالة لمستر دافورين 


وهيا بنا (يضع الرسالة في يد دافورين). 
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مسر هددرسون : 


دافورين 


مسيز هندرسون : 


مسنر جالبكار 1 


مسز هندرسون : 


(تتحرك تجاه الباب) أرجو أن تكون والمستر شيلدز 


فعادة ما أكون خارجه ليلا . 


أحخشى ألا يعود عليه ما يبيعه بثروة. فقد يساوم علي 
بصفة فلوس تثمنا لعدد من الديبابيس وما من مرة حل 
فيها بناحيتنا إلا واشتريت منه علية كاملة من دياييس 
الشعر تشجيعا له. أتعشم أن يكون لدي الكثير منها 
لصنع مرتية هزازة لسرير مزدوج. جميع الشياطين 
الصغار في الناحية التي نسكن يهاء أخذوا في 
السخرية منه. لقد نهرت أحدهم ذات يوم عندما كان 
يناديه «بائع الدبابيس المففل/! 

(وقد شرع في أن يفصح برأي) مستر شيلدز يتمتع 
بمقدرة ذهنية غير عادية. وانه جدير يمنزلة أكثر 
اانا 

هذا كلام صحيح يا مستر جاليكار. كما أنه غير 
ضتحيع انكها كلك أنه من الحقية ان كون سفضاة: 
ومن الغفلة أن تكون حكيما. 


24ت 


ومس حاب ١‏ 


مسز هندرسون : 


مسيز هددرسون : 


نومي 


مسيز هندرسون : 


صوت بالخارج : 


مسر هندرسون : 


هندرسون,ء هذه مفارقة من أقوال البلغاء 
هتندرسون على أية حال... اش...اش... اسمع.. 


انصت... صحافة .. نشرة إضافية! 


(يسمع في الخارج صوت بائع الحرائد ينادى «نشرة 
إضافية». «آخر خبر») 
بما حدث. 


عهديى بك مفلساء وستظل على ما أنت عليه من 
تسهر الليالي (تنادى على شخص بالخار جح( أهذه 
نشرة إضافية يا مسز حجريجسون؟ 

نعم, كمين قرب نوكسيدان. 

ذلك ما يتبغي أن يلقنوه من دروس (يصوت عال) هل 


أصيب أحد؟ 


5ه 


مستر جالبكار : 


مسر هددرسون : 


قتل رجل مسكين - شاب - يدعى ماجيرء كما تقول 
الجريدة. 


(مذعورا) تقول ما أسمه» 
ماجيرء هل تعرفه يا مستر دافورين؟ 


ترىء: هل هو ماجير الذي كان كان موجودا عند مستر 
شيلدز؛ 

وكيوا نه .هل هئ فده البلدة القايعة القائلعة ملتسى 
(الذي يعرف تماما أنها تابعة كقاطعة ديلن: لكنه 
لا يجرؤٌ على تصويب مسز هندرسون): إنها فعلا 


هناك - نوكسيدان - فعلا هى نفس المقاطعة. 


وستجد أن الرسالة قد وقعت في يد أمينة. 
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مستر جالبكار . 


مسر هندرسون : 


(يتحرك مسنر جاليكار ومسز هندرسون ناحية الياب, 
وما أن يقترب مستر جاليكار من الياب حتى يتوقف. 


ثم بتردد ويغلق أزرار سترته. ثم يلتفت الى دافورين). 


سيديء مستر دافورينء بالأصالة عن نفسيء والنيابة 
عن ونيفرد. حرم مستر جاليكارء زوجه المدعو جيمس 
جاليكار.. اسعمحوا لي أن أقدم لكم: وارفع لكم: 
وأزجي إليكم أخلص أآيات الشكر القلبية على صنعكم 
الكريم الذي هو توسطكم في الموض وع المذكور. 
المحدد, المطروح في الرسالة أو القائمة المرفقة. حسبما 
تكون عليه الحال. واسمحوا لي أن أقول لكم بالنياية 
عن شخصيء وعن ونيفرد جاليكارء بأنكم ستكونون 
محل ترحيينا مئات آلاف المرات. لو طاب لكم أن 


تزورونا في أي وفت. 


زالكى ههه ودرا بعيقرنة سدنتها هانهن ذا جلك 
يا مستر دافورينء لقد فاتك يا مستر جاليكارء أن تذكر 
له بيدي وشون (إلى دافورين ولدى مستر جاليكارء لقد 
دريهما بنفسه تدريبا جيدا. صدرك سينشرح ويخفق 
كساعة الحائط وأنت تسمعهم ينشدون: «إيمان آبائناء 


و«لفوتي بالعلم الأخضر». 
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مسر هندرسون : 


نومي 


دافورين 


(نصف معتذر ونصف فخور):«الإيمان ووطن (الآباء). 


وشد من عزم الذين يقاتلون في سبيل حرية ايرلندا 
(تخرج هي والمستر جاليكار). 


ينيغي أن أتحرك أنا الآخر. إلى اللقاء يامستر 
دافورين. وتذكر دائما بأن تومي فقط ينتظر النداء. 


(يخرج هو أيضا) 


حسن يأ ميني» وها نحن الآن على انفراد مره أخرى. 


ألم تتقزز من هذا التومي اوينز ؟ فقط ينتظر أن يسمع 
النداء! آهء إذنء فلتعياً كل الفرق النحاسية في البلاد 
كي تعلن نداء الجهاد قبل أن تسمعها آذان تومي 
اوينزء (تنظر في ساعة معصمها) أيها القلب المقدس. 
ليس أمامي سوى عشر دقائق لأعود إلى العمل. لابد 
أن أطير أسرع يامستر دافورين: وأكتب اسمي طباعة 
قيل أن أذهب.. «ميني» فقط. 


(يطبع داقورين الاسم) 


مياشرة.. دونال فقط. (يفعل دافورين) ميني» دوتال»: 
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دافورين 


دافورين 


عندك. وماذا عن حليبك؟ 


لا وقت عندى لأخذه الآن. (متخابثة) سأحضر من 


أحلة هذا الساء: 
(كلاهما يتوجه ناحية الباب) 
مينيء القبلة لم أخذها. 

أية قيلة؟» 


عندما فاجؤوناء تعرفين كل شيء أيكها الوغدة 
١‏ لصغير 1 هباء واحدة فقط. 

إذن بسرعة. 

(يقبلها داقورين: تجري خارجة:. يعود دافورين إلى 
المنضدة وهو غارق في التفكير). 

ميني؛ دونال» دونال, ميدي . في منتهى الجمال,: لكنها 
في منتهى الجهل. مقاتل متخف! احتط لنفسك. احتط 
لنفسك يادونال دافورين. لكن ميني انجذيت إلى 
الفكرة, وأنا انجذبت إلى ميني. إذنء فما يضيرني في 
أن أكون ظلا لمقاتل؟ 


ستاو 
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الفصل الثاني 


(نفس المنظر كما في الفصل الأول. لكن الوقت ليل سيوماس يرقد في 
السرير المحاذي للحائط الخلفي دافورين يجلس لدى المنضدة بعد أن سحبها 
على مقرية من المدفأة. يحمل في يده قلماء يتطلع إلى القمر الذي يفترش 
ضووّه الغرفة عبر النافذتين كراسة مذكرات مفتوحة على المنضدة بالقرب من 
مرفقه. الحقيبة التي تركها ماجير لاتزال في نفس المكان الذي تركها فيه) 


دافورين 


القمر المتيرد الطاهرء ملبك جِرر السماء اللامعة, 
يجمل كل ماتنطيع ابتساماته عليه 

ذلك الضريح المتجول ذو اللهب الناعم الجليدي. 
دائم التحول وإن بقي على حاله. 


آهء شيللي. شيللي: أنت نفسك كنت مدارا بشريا 
حلوا. يشرق عبر غيوم الغبار البشري. «يجمل كل 
مايطبع ابتساماته عليه» أه ياشيلليء لكن وأنى له أن 
يجمل هذه الغرفة اللعينة. أشعته الجميلة لن تخلع 
على مساوئها إلا مزيدا من المساوىء. هنالك من القبح 
ما يمكن تجميله. ومن القبح مالايجدي معه غير 
التدميرء وغرفتنا جزء من هذا القبح. دونال» دونال: 
أخشى أن يكون منتهاك أسوا من مبتداك. 
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سدوماسن 


دافورين 


سنوماس 


دافورين 


سيوماس 


(يردد بعض الأشهعار التي كتبها في الكراسة المفتوحة 
أمامه على المنضدة). 


عندما يزحف الليل عبر السماء بخطى وئيدة رزينة: 
بتطلع القمر بطلعته الملكية على العالم من تحته. 


كل الأشياء جميلها وسعيدهاء ميت 

(في نعاس) دونالء. دونال. هل أنت صاح؟ (بعد برهة) 
دوتال» دونال: هل أنت نائه؟ 

لا صاح. ولا نائم, انما أفكر 

وأنا أيضا كنت أفكرء أفكر في أن ماجير يندم الآن 
على أنه لم يذهب معي بدلا من ذهايه إلى نوكسيدان. 
لقد اصطاد شيئاً آخر فضلا عن الفراشات - أصابته 
اتنتان - واحدة في كل رئة. 

الايرلنديون جد مغرمين بقلب أي أمر جاد إلى نكتة. 
(في موقف دفاعي) لما لم يقم بعمل ما ليعد نفسه؟ هل 
فكر في عندما كان متوجها إلى نوكسيدان؟ كيف 
بنتظر منى أن أكون الآن متعاطفا معه؟ 
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دافورين 


سنوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سبيوماس 


لا يستطيع الآن انتظار شيء من هذا القبيل؛ لأنه ميت. 


سيفعل الجمهوريون الكثير من أجله. وكيف استرد 
ماكان لي عنده من أشياء؟ بعضها في هذه الحقيبة 
الملقية هناك. لكن مافيها لايعدو ربع ما أخذ منيء 
ولا علم لي بمحل إقامته. فقد ترك سكنه القديم مند 
أسبوع أو قرابة الأسبوع., لا اعتقد بأن هنالك مايمكن 


أن بقال عن خسارتىء فلأصمت 010215 5128 10 310 1 


أرجو ألا يكون بها شىء آخر إضافة إلى الخيوط 


وماذا قد يكون يها؟... لم أنم كما يجب منذ أن فرض 
هذا الحظر اللعين على التجول. فمنذ دقيقة هيىء لي 
أني سمعت بعضهم يقف بالباب. لن يهنأ بالهم مالم 
يشنوا غارة على البيت. ولن يبرحوا إلا بعدما تنقضي 


ساعات الخطر... ألن تأوى إلى فراشك يادونال؟. 
كلاء أحاول إنهاء هذه القصيدة. 


(ينهض ويجلس في السرير) لو كنت مكانك لأقلعت 
عن هذه اللعبة. فما من فائدة ترجى من كتاية الشعر 


بالنسبة لرجل عامل. وعلى الرغم من أنى لا أدعي 


- 154 - 


دافورين 


معرفة الشيء الكثير عن الشعر - عن الشعر - 
لا أدعي بأني أعلم الشيء الكثير عن الومضة اللؤلئية 
لندى الصياح.ء والعذوية الدمقسية الحريرية لوردة برية 
نادرة. والخضرة المخاتلة لعين الأفعىء. على الرغم من 
عدم ادعائي معرقة الكتير عن كل هذاء فإني اعتقد أن 
سبيل الشاعر إلى العظمة متوقف على مفدرته في بث 


العاطفة في نفوس عامة الناس. 


أي عاطفة تولول على تحطيمه الناس ألا لعنة الله 
غلى النانسن.:إنهم يعييشنون فى الحضديض: :والشساعر 
حم عم نمال لبن لاون عدر دقن القاي تيز 
بالنسية لهم مجرد معطف قرمزي يرتديه جنديء عباءة 
قسيس أرجوانية؛ راية حزب خضراء. افرول عامل بني 
أو أزرق» وعظمة التصميم الفني لا تعدو بالنسية لهم 
سوى بيت من ثلاث غرف أو سرير فسيح., الجمال 
بالنسبة لهم شيء معروض للبيع في محل دكان 
القصاب, نهاية الحياة عند الناس هي تلك الحياة التي 
خلقوا عليهاء أما نهاية الحياة عند الشاعر. فهي تلك 
النهاية التي خلقها لنفسه - الحياة ذات قبضة عنيفة 
تقبض على رقاب الناس - إنها الموسيقي التي تعزف 
للشاعر.. الشاعر يسعىء دوماء لخلاص الناسء وهم 
يسعون - دوما - إلى تحطيمه. الناس يبصرون الحياة 


50٠ 


سنوماس 


دافورين 


سيوماس 


داقورين 


سيوماس 


دافوردن 


سنتوماس 


دافورين 


الفسرؤريات: لكن القتافن مبصسن الكقاكن والكفالين 
والعادات والضروريات من خلال الحياة. الناس. 


ماهذا؟ هاهو النقر مرة أخرى' 
نقر؟ أى نقر؟ 


(في همس ينبىء عن خوف) تلك هي الليلة الثانية التي 


هادىء: رنيبء مريبء تلفه الأسرار 
اف لا :اهم ندرا 
من الأفضل لى أن تكون قد سمعته. فمن المؤكد أنه 


موت! ماهذا الهراء؟ 


عتدما يموت واحد من أفراد عائلتنا . 
جهنمية تدوي في الأسماع عندما يعيش واحد من 


عائلتك. 


150١ 


سيوماس 


دافورين 
سيوماس 
دافورين 


سنو ماس 


دافورين 


سنيوماس 
دافورين 


سيوماس 


المكان الذي ينبغي أن أكون فيه (الفراش).. ان أفضل 
حال يكون عليها الإنسان هي أن يكون في المكان 


المقدس.. هاهو مرة أخرى. 

أوهء ألا تسمعه الآن؟ أستحلفك بالله أن تنام. 
ألا تؤمن بشىء؟ 

لا أؤمن بالنقر. 


حسنء إذن فلتفعلء ولو بدأ مرة أخرىء فمن المؤكد 


بأني سأوقظك. 

(فترة صمت) 

الجو بارد هذه الليلة. ألا تشعر باليرد؟ 
حسيت أنك ستتام؟ 


البرد اللعين لا يدعني... أنت في حاجة إلى بيجامة 
يادوتال؟ 


580:29 


دافورين 
سيوماس 


دافورين 


ستوفاس 


دافوردن 


سيوماس 


داقورين 


سنوماس 


كلا. كلا. كلا. 


مم تصنع ياترى؟ 

(حانقا) أهء ذلك يتوقف على المناخ : فى الهند من 
الحريرء في إيطاليا من الساتان: وعند الاسكيمو 
تصنع من جلد الدب القطبي. 

(مؤكدا) لو عملت بنصيحتيء لآويت إلى فراشكء فلقد 
بدأت هذه القصيدة تثير أعضصابك. 

(يطفىء الشمعة بنفخة مليئة بالفيظ) حاضرء ساوى 
الآن إلى الفراشء تستطيع إذن أن نتكتم. 

(لا تزال إمكانية الرؤية مؤكدة من خلال ضوء القمر). 
الشمعة. أي شيء ياترى! أم 2 أم حّ2 أ أهء َ أن عندما 


هذا. ولو كنت مكانك, ماسمحت لهذه البنت بالدخول. 


هي التي دخلت, وأنا لم آت بها إلى هناء أليس كذلك؟ 


سيتقول الجيران» وما أن يبدأوا في التقول. فلن تدري 
كيف نكوي :هن الكل أثهالا بلق باتسان .يقرا شعن 
شيللي أن يهتم بكلبة صغيرة جاهلة مثلها لاهم لها 
سوى رقصات الجاز والفوكستروت والصور والمسارح 


والملايس. 


كارن 5 


دافورين 


سيوماس 


النحو الصحيح. وتجعل من نفسها صورة تسر 
الناظويق :لقو اكسيوت (العريية الكخوريي فلم تتسهم 
سوى الكلام وحسب.ء لكنها تركت معهم كل غرائزهم 
البدائية. ولو قدر لميني المسكينة قسط من التعليم لغدت 
فنانة مرموقة. من المؤكد أنها فتاة مهذبة. وإني واثق 
مخ أنها انساتة طينة: واعتقد أتها فتاة شتجاعة: 


هيلين طروادة تأتي كي تعيش في منزل شعبيء أنت 
تهتم بها لأنها بيساطة تهتم بكء وهي تهتم بك لأنها 
ترى فيك بطلا على شاكلة باريس.. وتود لو تضحي 
بالعالم وبكل ماتملك في سبيل أن تتسكع مع مقاتل. 
ويالها من سعادة مايعدها سعادة تلك التي ستكتنفها 
لو قتلت أو شنقت بعد حين: يومئذ ستصول وتجولء. 
ككثيرات غيرها. مغنية «لن أبكي فقدان حبيبيء قلقد 
سقط شهيدا في معطفه الأخضر»: 


ويعد عام ويوم. ستزين قبعتها بشريط زاهي الألوان. 
إلى أن تصطاد شخصاً آخر وتتزوجه.. من يدري ريما 
يكون أحد الجنود الانجليز من ذوي المونزستار. أما 
عن كونها شجاعة:ء فمن السهل على أى إنسان أن 
يكون كذلك عندما لا يكون ثم مبرر للجين, إني لا أعب 
بما إذا كانت حياتي تتوقف على ميني باول الصغيرة 
إنقاذها. 
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دافوردين 


ستوماس 


دافورين 


ستوماس 


دافورين 


سيوماس 


كفىء يكفي هذا عن ميني باول. أخشى أن اضطر 
للهرب من هذا البيت. فلقد اتضح لي بأنه لا مكان 


للراحة والهدوء فيه. 


هذا البيت لاعيب فيه: ولولا وجود الأطفال لكان أهداً 


كثيرا. ألم يكن بآخر سكن أقمت به أطفال أيضا»؟ 
نعم, عشرة (في غيظ) وكانوا جميعا فوق الأريعين 


(لحظة توقف تدوم ريثما ينتهي دافورين من خلع ياقته 


ورباط عنقه) 
كم الساعة الآن؟ ياترى. كم الساعة؟ 


«لقد أدى ديك القرية التجحجية ثلاث مرات لمقدم 
١‏ لصياح». 


شكسبيرء ريتشارد الثالث. الفصل الخامسء المشهد 
الثالث.. أتى هذا البيت على لسان راتكليف مخاطبا 
ومتشاون قريل معنف كا موزووت. ,اكت شوق السعداد واناعة 
آمنة في هذه الساعة وقد توسطها القمرء لن تفكر 
إطلاقا في أن هنالك من كانوا يتجسسون ويطلق 
بعضهم النيران على بعض. لست أدري كيف يتأتى 
لرجل يقتل إنسانا أن ينام الليل هانىء البال. 
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دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


هنالك الكثيرون ممن لا يستطيعون أن يناموا الليل 
مالم يتاكدوا من أنهم قتلوا إنسانا 


اسال الله أن ينتهي كل شيء: فقد أصاب البلد شيء 
من الجنون. فبدلا من «عد حبات المسابح» يعدون الآن 
حبات الرصاصء وتحولت «يوركت يامريم» و«أباتا 
لقو إلى تابن معتحوة وفسيف مواقم رهاش 
واضيح الننقين عاتهم القنس» وقد اسن اليس مزلا 
تاكله النيران؛ وتحولت أغنية «من الأعماق» في 
أصواتهم إلى «أغنية الجنود». وأصبحت عقيدتهم «إني 
أؤمن بالبندقية الجبارة» صانعة السموات والأرض, 
وكل هذا في س بيل «المجد لله ولايرلتدا العزة 
والكرامة». 


اليندقية. 


أى نعم؛ عندما لم يكن باليلد بندقية واحدة. أما الآن 
انك لا تجرؤ على أن تفتح فمكء لأن كاثلين في هوليهان 
أضحت الآن امرأة تختلف عن ذي قبل. فهي لم تعد 
الآن تلك المرأة التي اعتادت الضرب على القيثارة 
مغثئية «ابك: ايك ففد ولت ساعتك», انها الآن ياعزيزى 


شيطان متمردء ولو أنك نظرت إليها شزرا لأصابتك 
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دافوردن 


سيوماس 


باعتوار في عينيكء نعم, هكذا انظر إليهاء هكذا انظر 
إلى ايرلخدًا.:.إنك لن عهوم الإفبراطورنة البريطاتية - 
لن تهزم الإمبراطورية البريطانية - لمجرد أن تقتل 
أي جندي وقعت عليه عيناك صدفة قي زاوية 
بشارع ماوجدت فيه أيضا بحكم الصدفة . على حين 
أن الجنود عندما يهتاجون يرشون الرصاص على غير 


هدى ولا تأخذنهم رحمة في من يقتلون. 


(ساخرا من قوله) ريما يتعين عليهم أن ينزلوا من 
اللوري» ويهرعون به إلى أقرب مكتب للسجل المدني 
للتعرف على حسبه ونسيه قبل أن يقتلوه 


الكخاسبروق:داتماهم الديتوة فم الذيج يتعتيوة “فكت 
انفجار لغم بكمين لا يعلمون إلى أين يقرون. طلقة في 
الظهر لإنقاذ الامبراطورية البريطانية. وطلقة في 
الصدر لإنقاذ روح ايرلندا. أنا نفسيى من القوميين. 
بمعنى الكلمة - قومي بمعنى الكلمة - ومع هذا إني 
أؤمن بحرية ايرلنداء وان هذه التي تسمى بانجاترا لا 
حق لها في البقاء في يلدناء لكني أتراجع عندما 
أسمع هؤلاء المسلمين يدعون بأنهم انما يموتون من 
أجل الشعب, في حين أن الشعب الناس هم الذين 
يموتون بسيب المسلمين! ومع احترامي للمسلمين؛ فإني 


لا أريد لهم أن يموتوا من أجلي. 
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دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سنوماس 


دافورين 


طيب خاطر من أجلك. خشية أن تموت بالصدفة من 


أجل واحد منهم يوماً من الأيام. 


ولم أخشاه؟ إني لا أبالي به وقتما يأتيء وأينما يأتي 
وعلى أي صورة يأتي. إني أترك الخشية من الموت 
للذين يدعون ريهم أن يمن عليهم بالخلود. «الموت هنا 
الموت هناك الموت حال في كل مكان». 


أي نعم. حال في ايرلندا. شكرا لله على أنى أداوم 
يوميا على «تناول العشاء الرياني». في الدين راحة 
كبرىء فهو يشد من أزر الإنسان وقت الشدةء ويبعث 
الشجاعة في قلبه وقت الخطر. لا مكان للخوف في 
قلب رجل تحوطه الملائكة برعايتهاء شكرا لك يارب.. 
منحتني دينك القيم. 

هنيئا لك بملائكتكء أما أنا فالفلسفة دينيء إنها تحيل 
الجبان شجاعا والمعذب صامداء والضعيف قوياء 
ب 

(يسمع وابل من الطلقات في حارة محازية لحائط 
الفناء الخلفي. تبخرت الفلسفة وتيخر الدين في غمرة 


ما انتابهما من ذعر). 
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سيوماس 
دافوردن 
سيوماس 
دافورين 


سسيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


بسوعء مارى. يوسف الصديقء ماذا جرى؟ 
يا إلهي! إنه قريب جدا. 

أما من بقية للمسيحية في هذا البلد؟ 

ألن نعرف مرة أخرى معنى للسلام والأمان» 


بطارية من الصدمات. 


لا مفر. الخطر بنا محيق. سواء أكنا داخل البيت أم 


خارجه. 


وجحجودنا في هذا المكان شيء خطير بسيب هاتين 
النافذتين. فلن تمضى دقيقة حتى تخرق احداهما 


وضناعنة وتيف اناد 
(مذعورا) تصيب ماذا يارجل؟ 
الحائط. 


أما كان بيوسعك أن تقولها مباشرة دون أن تجعل 
متها أغنية؟ 


(فجأة) لا أظن أن بالاسطبل خيولا. 
اسطبل! عن أي اسطبل تتحدث؟ 


504 - 


يتدوماس 


دافورين 
سيوماس 
دافورين 
سيوماس 
دافورين 
سيوماس 
دافورين 
شدوقايين 


دافوردن 


سدق ماس 
دافورين 


سيوماس 


يوجد خلق هذا البيت اسطبلء؛ يوصل إليه مدخل يبدأ 
من عند الفناءء ويستخدم ورشة للنجارة آلم تسمع من 
وق لاقي كرك الخسوهباءالقتويينة ها ممق أن 
الكيول أكوة فبلا[ يا فيؤدها: 


هنا 'السدة 
أوه. هذا متروك لذكائك' 

من المؤكد أنك لا تعني . 

بل من المؤكد أعني.. 

من المؤكد تعني ماذا» 

إني لا استيعد - لا استبعد - لا استيعد. 
نعم نعم, هيا . تستيعد ماذا ؟ هيا 

أن يكون مصنعا للقنايل 


يا إلهي» توقع سعيد؛ كلما أسرعت بالهرب من هذا 
النيت كان ولك شيل وكنف قات اك :الا كيرت 


بشيء عن هذا من قيل؟ 

حسنء. حسنء لم أكن أريد أن.. لم أكن أريد أن ٠‏ أن.. 
تريد ماذا؟ 

لم أكن أريد أن أخيفك. 


13ت 


دافورين 


مسر جريجسون : 


سبيوماس 


سنوماس 


(متهمكا) رفيق جدا' 
(طرق بالياب. يسمع صوت مسز جريجسون) 
هل اتساقاقة اديس ساي 


ماذا عساها تريد فى هذه الساعة من الليل (للمسسمنز 


جريجسون) كلا. يامسز جريجسون. ماذا هنالك؟ 


(تفتح اليابء وتقف بعتبته امرأة في حوالي الأريعين 
وان بدت أكبر من سنها بكثيرء واحدة من سكان 
كهوف دبلن تسكن في مطبخ منزل شعبيء لا يصل 
إليه سوى بصيص عارض كليل من أشعة الشمس, 
عبن قو واتقوحة علنهتمق القناي اذاف اللي لكيه 
اغقام شنافل: الآمرالذى اكسيها :غادة التبحاق من 
عينين نصف مغلقتين ترتدي ثويا زريا من قطعتين. 
تكسف الوحة وضر حم هذا له إلى كينا لد تمه 
النظافة. فهي وإن بدت غير مهندمة. امرأة نظيقة؛ بل 
إلى جو المطبخ المفعم بالدخان» شعرها متدل يصفه 
ذائمة على وحديها .ولذا ترفسة رمن وقت الاك بحر 
سريعة من يدها اليمنى) لم يعد بعد وقد تصلب بدني 
من البرد, منتظرة إياه. 


من ؟ أهو مستر جريجسون؟ 


1ه 


مر خرنكسون + 


سيوماس 
مسر جرتحسون : 


مسر جريحسون : 


ادولقوسء. يامسر شيلدنء فبعد أن تناول الشاي في 
الساعة السادسة.. كلاء لم تكن السادسة. كان ذلك 
قبل السادسة. كأني اذكر بأن ناقوس قداس التبشير 
كان يدق ونحن لدى المائدة. بعد أن تناول الشاي خرج 
ليتنسم شيئاً من الهواء الطلق؛ ومنذ ذلك الوقت لم ألمح 
له طيفا. أشهد الله بأني أتوجس خيفة من أن يكون 
«ذوى الأردية السوداء والأردية البنية» قد أطلقوا عليه 
النار. 


أو لعله بخير يامسز جريجسون:؛ يتبغي أن تأوي إلى 
الفراش وتريحين نفسكء قدائما ماتراود الإنسان أفكار 
السوء. امض إلى فراشك يامسز جريجسون والا قتلك 
البرد. 

إني أخاف أن أوي إلى الفراش يامستر شيلدنء لأني 
دائمة الخوف من أن يأتي ذات ليلة ثملاء ويسقط على 
درج المطبخ ويدق عنقه. علما بأن حالي لن تسوء لو 
حدث له شيءء: فأنت تعرف أسلوب حياته يامستر 
شيلدزء أؤكد لك بأنه قد حطم فلبي. 


تماسكي يامسز جريجسونء قد يثوب إلى رشده يوما 
لن يقلب غير صفحة الندمء لقد فات الآوان» ثق بأنه 
ما من أحد يمانع في أن يشرب قدحا أو قدحين لو أنه 


توقف عند هذا الحدء ولكنه لا يتوقف عند حد معين. 


ل ا 


دافورين 


سنوماس 


دافورين 


مسر حريجسون : 


سيوماس 


مسير جريحسون : 


شيلدر 


مشر جرتصنون . 


فلاشىء يروى غلته من الييرة. مهما شربء» ودائما 
ماتقول بعد أن ركون قد درب العثين وافي اول جرحة 
في هذا اليوم». 

(لسيوماس) ياإلهي. آلن تنتهي هذه المرأة من الغلام 
فى هذه الليلة؟ 

أمش. ستسمعك, الحقيقة أن الرجل قد حطم قلب هذه 
المسيكينة. 


بتر ا 

نعم. 

هل تدفع شركات التأمين تعويضا لمن يقتل خلال 
ساعات الخطر؟ 

(في تأثر عميق) آلا يعد إنسانا فظيعا ذلك الذي 
أموالهم. هل ناهزت الساعة الواحدة الآن يامستر 


شيلدز. 


- 7175 هه 


صرح تر 


مسير جريحسون : 


أوه. لابد أنها ناهزت الواحدة. يامسر جريجسون 


أقدام - إنه هو - أعرقه من طريقة تلمسه الطريق 


(تخرج مبتعدة فليلا. يسمع وقع خطوات متعترة 
بالصالة) 


(بعد عدة لحظات. يظهر أدولفوس يترنح إلى داخل 


الغرفة ومسر جريجسون ممسكة بذراعه) 


دولفي يأحبيبى: أفق لنفسك 


أدولفوس جريجسون : (رجل في الخامسة والأريعين» ولكنه يبدو 


كاتا الذى نجه التحافين: فظهوه العام يويحى آنه هين 
التغذية. والحقيقة. أنه يأتي على كل ماتقع عليه يداه 
من غذاء في حين أن مسر جريجسون لا تآكل إلا بقدر 
ناا تتحها القرن على القداء يواتجنات الندث لمرو 
ونظرا لأنه بقفضي معظم وقته خارج المطبخ» يبدو 
منتعشا. وحركته - حتى وهى غير مخمور - على 
حيوية أكثر. يرتدى ملابس مريحة: معطف دقيل» قبعة 
من القشء. شالا زاهي اللون يلفه حول رقبته. ويحمل 


12ت 


مسر جريحجسون : 


أدولفوس 


مسير جريحسون : 


آدولفوس 


مسر حريجسون. : 


طبعاء أنت بخير ياحبيبي: ولس هناك من يوا خذك؟ 


يواكتذنيافكذابيؤ لخدتي آناء أنا؟ لعله يويد أن 
يكون شيئًا عظيما ذلك الذي يؤاخذنيء يوجد هنا 
رجل. رجلء أتفهمون؟ لا يخاف أحدا في هذا البيت 
اللعين على أية حال. 


(متوسلة) هيا انزل يادولفي. ياحبيبىء هيًا.. تأكد أنه 
لا بمكن لآأحد أن بوجه لك كلمة واحدة فى هذا البيت 


يوجه كلمة, أهكذا؟ يوجه إلى كلمة؟ لعله يريد أن يكون 
سيئًا هاما ذلك الذي يوجه إلي كلمة أيوجد ذلك الذي 
يقوى على أن يوجه كلمة إلى أدولفوس جريجسون». 
(بصوت عال) إذا وجدء فها أنذا - رجلء أيضاء 
ولا راد لذلك أبدا - رجل من ظهر رجل 


ستوقظ جميع من بالبيت» ألا تستطيع أن نتكلم بهدوء. 
(يصوت لا يزال أكثر ارتفاعا) وماذا يعنيني من أي 
أحد في هذا البيت؟ هل يعولني أحد؟ هل يمنحني 
أحدهم شيئا؟ عندما يعولون جريجسون: يحق لهم أن 
يوجهوا إليه من الكلام ماشاء لهم (صائحا) يمكنني أن 
أقول لهم ان أدولفوس جريجسون لم يولد فى زجاجة' 


(دامعة العينين) لم تدكلم هكذا ياحبيبىي؟ كلنا يدعرف 
الك الم قله في وجاحة 


د 55156 - 


دافورين 


بعض من في هذا البيت يظن أن جريجسون قد ولد 
في زجاجة 


(لسدوفان) أشبب مكان يؤلك فية: 


تكلم عنهم فى الصياح. 


يل سأتكلم الآن. أتظنين أني خائف منهم؟ أدولفوس 
حجريحسون لا يخاف كائنا من كان: زاحفا أو ماشيا, 
وان كان في هذا البيت من يتوهم بأنه كفء لأن ينال 
من أدولفوس جريجسون. فها أنذا.. رجل» سيجدون 
أن جريجسون ليس شيئا رخوا. سهل المنال. 


أواه 2 واحسرنا, ألم.. ألم مقيمء ألم أبدي. 


دولفيء ياحبيبي. مستر دافورين المسكين يريد أن 
يخلد إلى النوم. 


(يترئح في مشيته متوجها إلى داقورين مادا يده) 
دافورين. إنه رجل. حاشاك أيها الرفيق. ينبغي ألا 
تخاف من أدولفوس جريجسون: فلاتوجد في عائلة 
جريجسون بكاملها نقطة دم واحدة من المبلغين. إني 
لا أعرف فيم تعمل وفيم تفكرء لكني أعرف أنك رجل, 
ولسست واحذا عن الأوياش الذين يسكتون في هذا 
الييت. الذين يتمنون أن يسوق وك إلى المشنقة. إني 
لا أعينك يامستر شيلدز. 


ا 


مسر جريجسون : 


داقورين 


سيوماس 


أوه: انك لا تلمز إلى المستر شيلدز. 


أعرف قصدكء. يامستر جريجسون:ء هيا الآن» اتزل مع 


مسز جريجسون. واخلد إلى النوم. 


لست ممن يجعل من نفسه تايعا لامرأة. يامستر 
شيلدزء فأنا أعرف كيف الزم مسز جريجسون 
موضعهاء وفي الإنجيل مايخولني هذه السلطة. إني 
أعرف كل مافي الإنجيل من الغلاف للغلاف يامستر 
دافورين أكثر مما قد يعرف بعض من في هذا البيت, 
وماذا يقول الكتاب المقدس عن المرأة؟. يقول: «لتكن 
المراة خاضعة لزوجها». واعتقد بأن المسز جريجسون 
تعمل يتعاليم الكتاب المقدس قلبا وقالبا. إذ ألمت بك 
ملمة يوما من الأيام يامستر دافورين» فبإمكان 


جريجسون أن يأخذ بيدك - أنا رجلك - هل تقهمني؟ 
أفهمك. يامستر جريجسون:ء أفهمك. 


الكل الصافق: يعض راسي ليق 
نعم, نحن نعرفك جيدا يامستر جريجسونء فكثير من 
رجال ايرلندا الصادقين كانوا بروتستانت من امثال: 


تون وايميت ويارنل... 


يا ا 


مسر حرتجسون ٠‏ 


دافورين 


جريجسون 
دافورين 


لعلمكء أنا لا أقول بأني أتفق مع مواقف من ذكرتهم, 
يامستر شيلدزء لأن الانجيل لا يقرهاء وأدولفوس 
خريحيسوة تتو نيك نزاتبا كالاتعيل: «مخافيوا الله 
وعظموا الملك». ذلك مكتوب في الكتاب المقدسء ولاراد 
لذلك أبداء (يخرج زجاجة من جيبه) تفضل يامستر 


كلاء كلاء يامستر جريحجسون,. الوقت متأخر يمالا 
مسر جريجسون. وسيكون لنا فى الصباح حديث 
انكر 

أواثق أنت من أنك لن تأخذ جرعة؟ 


واثق تماماء وشكرا لك على أية حال. 


(يشرب) وهاهي أول جرعة في هذا اليوم. في صحة 
كل الرجال الصادقين. حتى لو كانوا ولدوا في زجاجة. 
وتلك فى صحة الملك ويليام. فى صحة موقعة بوسين, 
في صحة الحجر الأسود 1عامةط ) عل813 11002 هذا 
اسم سكتي» يامستر داقورين» صفي حة زهرة 
البرتقال المستديرة. 


(يغني بصوت صارخغ) 
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هل ذهيت إلى معرض الزهور. حيث الورود 
حازتها زهرة البرتفال المستديرة 


(يينما كان جريجسون يغني. يسمع صوتمحرك 
أخذا فى الارتفاع., نم لا يلبث أن يتوقف مرة واحدة 
في مكان ما قد يكون قريبا جدا من البيت.. الأمر الذى 
يضع نهاية مفاجئة لأغنية جريجسون الكل في ذهول. 
عينيه في قلق على الباب. سيوماس ينهض من فراشه 
ويبدأ في البحث. وهو في عجلة من أمره؛. عن شيء 


(يبصوت مرتجف) ليس هناك مايدعو إلى الخوف. 
فلا يمكن أن يصلوا إلى هنا. 


لا قدّر الله. سيكون الأمر فظيعا لو أتوا في هذه 
الساعة من الليل. 


يقتحمون البيت» في وقت لا يكون لديك فيه أدنى توقع 
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مسر جريجسون : 


دافورين 


لوصولهم. ما الذي سيفسر عنه كل هذا بحق الله؟ 
ليس هناك من يست جيب لما تحض عليه الوصايا 
العشرء الأمر الوحيد الذي له يستجيبون هو «ارفعوا 
أيديكم إلى أعلى» أه.. إنه بلد تعيس. 


ايش.. هل تسمعهم يتكلمون في الخارج عند الباب؟ 
أنت الآن لا تعرف مكانا لحياتك: إن كانت آمنة في كل 
مكانء فهي أمنة في أي مكان. إنهم لا يميزون بين إن 
كنت مواليا (أي موال). فإن كنت «جمهوريا» أمروك 
بأن تغني «حفظ الله الملك» وإن كنت ملكياء أمروك بأن 
تغني «أغنية الجنود». والغناء لا غبار عليه. مالم يطليوا 
منك يعد ذلك أن ترقص. 


قد لا يصلوا إلينا مالم يكونوا قد سمعوا شيئًا عن 


عني؟ وماذا يمكن أن يسمعوا عني؟ 


لن تعثر أبدا على أولئك الذين يكممون أفواههم. فقد 
كنت الليلة في ملهى «البلولايون», ومن تظن أنه كان 
موجودا هناك يباهى بنفسه غير ذلك المخبر الصغير 
المدعو تومى أوينز. لقد كان يقول لكل من رآه بأنه 
يعرض أين تكون القنابلء وأنه صديق لجنرال سايق 
بالجيش الايرلندي, وأنه يستطيع أن يخبرهم عمّ كانت 
تعتزم الجماعة عمله. وفي مقدوره أن يضع يده على 
أطنان من المسدسات. إذ هي على بعد ميل واحد من 
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سعوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


مشر جر جهون : 


سبيوماس 


دافورين 


الذين يستحقون الشتق (إلى دافورين) عم تبحث بين 
عن رسالة أخذتها اليوم من مستر جاليكار ومسر 
إنها موجهة إلى الجيش الجمهوري الايرلتدي. 
التخلضى :مقي ْ 

(تسمع مرة أخرى طلقات نارية فى أطاره: تعقبها 
صيحات عالية: قف» قف قف!). 

فمن غير اللائق أن نبقي مستر دافورين ومستر شيلدز 
مستيقظين. 

وماذا حدا بهم إلى إعطائك مثل هذه الرسالة.. ألا 
يعرقون الحالة التي يمر بها البلدء لقد كنت مخطنا في 
أحذهاء هل وحدتها؟ 
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مسر جريجسون: : 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


لانت لراككه زامعقر وافورية طايت ابلق امقر 
شيلدر 

طابت ليلتك يامسنر دافورينء طابت ليلتك يامستر 
شيلدز. 

(يخرجانء» سيموس ودافورين منشغلان غاية الانشغال 
فيم كنت تفكر عندما أخذت مثل هذه الرسالة. أيتها 
الأرياب. اما من عقول فى رؤوس الناس' (ياله من بلد 
تعيس هل بحثت في جيويك؟ 

(يبحث في جيويه) أه. الحمد لله., هاهى. 

رسائل كهذه مرة أخرى. هاهي السيارة قد ابتعدت. 
والآن يمكتنا أن نخلد إلى النوم ماتبقى من هذه الليلة 
على سهيل القاكن هو أن كل شو على نا يرا الى 
نظارة طلى جدقيية بالسيو واو آنوا الا فموى شيا : 

واذا كانت لا تحوى شيئا, فما حدوى القاء النظرة؟ 
(نتهب #لقورية الى الحقيبة ويضضدها طلى النسيرة 
الأطراق). 
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دافورين 
سنوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سنوماس 


دافورين 


سيوماس 


يا إلهيء إنها مملوءة بالقنايل.. قنابل ميلز! 

اللهم احفظنا. إنك تمزح! 

لور وصل «دذوو الأردية البنية» إلى هنا لتيبن لك ما اذا 
أليست هذه مصيية ألمت ينا.. نظرة ياسانت أنطونيوا! 
لا فائدة من لوم السانت أنطونيوء: لمانذا أذنت لمأاجير 
برك الحفيية عندنا؟ 

لماذا أذنت له بترك الحقيية عندنا؟ لماذا أذنت له يتركها 
هنا؟ وكيف يتأتى لي أن أعرف مابها؟ ألم يخطر يبالي 
ما العمل؟ ما العمل الآن؟ يا أم يسوع: رحماك من 


عندما فاتني القداس صباح اليوم. 


شيء وأحد لايد من عمله., يبمحجرد أن يحل علينا 


الصباح. سأهرب من هذا البيت. 


تفكر في نفسك. شأن بقية الآخرين. وتتركني اتحمل 
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دافورين 


دافورين 
سبيوماس 
دافورين 
سيوماس 
دافورين 
سيوماس 


دافورين 


هل كنت أعرف أنه من المقاتلين؟ هل كنت أعرف آنه 
من المقاتلين؟ هل كنت أعرف أنه من المقاتلين؟ فل 


هل نعنى القول بأنك . 


(عاليا) لحظة, ألا يمكتك... 


حركة المقاومة الجمهورية» ما الفائدة من محاولة 
اختلاق الأكاذيب؟! (مينى باول تندقع داخل الغرفة في 
بعض ملابسها. وتضع شالا على كتفيها تبدو في 


حالة ذعر شديد ). 


ورأيتهمء فقد اعتدت مراقبتهم كل ليلة. هل في حوزتك 


17 


(يسمع طرق عنيف متواصل يباب الشارعء؛ يعقيه 
صوت زجاج يتهشم., وطرق على الباب ويمؤخرات 
الدنادق ). 


هاهم: هاهم, هاهم' 

(لسنظقق :وأفوردف على الشراش مزه بعس عليه آنا 
ماهم عليه من ذعر تستعيد هدوءها. وان كانت الكلمات 
خاشعة) 

ماهو. ماذا لديك. وأين هى؟ 

تقارل د ققانل قفار دنا المريقى السلقيكة الوشيوفة 
على هذه المنضدة: لقد افتضحنا:؛ افتضحنا' 

رحماك مريم المباركة البتول صلى من أجلنا نحن 
يطرقون الياب؟ الآن - في ساعة موتنا - أبتهل بشيء 


بمسوا! فناة متلى بأذى... إلى اللقاء يادوتال. 


(إذ تخرج والحقيبة في يدهاء تنظر في حب وإعجاب 
إلى دافورين الذي يبدو فقط شبه واع). 
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سنوماس 


يفوتني مرة أخرى! إن كانوا من الجنود النظاميين فلن 
يكون الأمر سيئاً جداء أما إن كانوا من «ذوي الأردية 


الينية», فأمامتا وقت عصيب! 


الصالة, تتخللها نداءات «سلط الضوء هناء يفتح أحد 
الجنود المرتزقة باب الغرفة. ويدخل. يحمل فى يده 


بدلة سوداء وييرية أسود) 

من هنا؟ 

(كما لو أنه لا يعلم شيئا) من.. من أنت؟ 
(في نيرة قاطعة) من هنا؟ 


السرير الآخر. 


لاذا لم تفتح الباب؟ 


الوقت: يعتريني تقل السمع بين الحين والحين. 


72ت 


الجددي 


دافورين 


سنوماس 


(لدافورين) لم لم تلزم سريرك؟ 


الناك 


زذارة فسا المفن كتذلك؟ المي #تذلك: (جهوحدذه 


بالضرب) لم لا تجيب. 
نعم يأسيدي 
ما أسمك؟ 


دافورينء دان دأفورين يأسيدي. 
أنا. أنا.. أنا كنت قد ولدت فى ايرلندا 


أه كنت. كنت. مواطن ايرلندي. وفحخور بذلكء ألمس 
كذلك؟ (لسيوماس) ما أسمك؟ 


سيوما .. آه. كلا جيمس شيلدر ياسيدي. 


والآن» أين بندقيتك؟ 


أنا لم أحمل بندقية في يدي طول حياتي 


ل 


والآنء ألن تعرف البندقية لو رأيتهاء على ما أظن؟ 


ما هذا» 

أه. انتبه ياأسيدى: انتيه. 
لماذا؟ إلى أي شيء انتيه؟ 
البندقية ياسيديء قد تنطلق. 


هل توجد أية دذخيرة هنا؟ ماذا فى هذه الصحيفة؟ 
(يفتنش في محتويات ١‏ لصحيفة ثم يد بيعثرها) 

فلا علاقة لأحد فى هذا البيت بالسياسة. 

والآن؟ حتى هذه اللحظة لم أقابل أحدا قال غير ذلك, 
ولكننا الآن لسنا من الغياء حتى نتخدع بهذا النوع من 
الكلام. 

هل لى أن أذهب لاتناول جرعة ماء؟ 

ستحتاج إلى برميل من الماء قبل أن تنتهي منا (يذرع 
للمسيح! وصليب! تظن نفسك في دير مزهر 


.8 


- 57/6 


مشر حرتحسون . 


مسير جريحسون : 


سنوماس 


(تدخل مسر جريجسون. شعرها أشعت,ء وملابسها ) 
يقلبون المكان رأسا على عقبء لقد بعثروا كل شيء 
آعلى الدرج وأسفله. اعون بالله إنه شيىء فظيع ذلك 
الذي يتعرض له من يحترمون القانون. لقد وجدوا 
تحت وسادة دولفى زحاجة ويسكى سعتها بأبنت: 
وشربوها حتى أخر قطرة فيهاء وفي الصياح سيتقلب 
دولفي إلى شيطان عندما يكتشف أنه لا يملك مايشفيه. 
ويسكىء أين نقيمين؟ أسرعيء أين تقيمين؟ 

تحت, في المطبخ . عندما تنزل أرجوك أن تطلب إليهم 
خارجا) 

(في قلق إلى مسز جريجسون) هل سيفتشون البيت 
كلهء يامسز جريجسون؟ 

لم يدعوا شيئا في المطبخ إلا ويلقونه على الأرضء كل 
مافي الخزانة» وكل ما احتفظ به فى الصندوق الكبير, 


ق0.- 
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سنوماس 
مسر جريجسون : 


العلوي؟ لا أظن أنهم سيفتشون غرفة مينيء أتظنين 


أنهم سيفعلون يامسز جريجسون؟ 


قبل أن يدخلواء وضع دولفي الإنجيل الكبير على 
المنضدة. لا لشيء إلا ليبين لهم إلى أي صنف من 
الناس ينتميء وفتحه على الرسالة الأولى لبطرس 
الرسول؛ الإصحاح الثاني. ووضع خطا بالحبر الأحمر 
تحت الآيات من الثالثة عشرة إلى السابعة عشرة, 


وأظنك تعرف ماتعتيه هذه الآبيات بامستر شيلدز. 
(تستشهد يهذه الآيات) 


«اذعنوا لأي أمر بشري من أجل الرب. سواء أصدر 
عن الملك. سيد الجميع: أم عن الحكام الذين فوضوا 
سلطته لعقاب فاعلي الشرء وإثابة فاعلي الخير.. 
أحيوا الاخوة. خافوا الله. عظموا الملك». 


لكنء ادر اذ فعلوا: القن النشكرا«الاتجيل وى 
على الأرض. تصور يامستر دافورينء يرمون الإنجيل 
على الأرض! ثم ابتدر أحدهم زميلا له قائلا: جاك: هل 
رايت التوزة هل لاذت روحك بالختلاضن: ياجاكة كم 
أمسكوا بدولفي المسكينء بعد أن أطلقوا عليه اسم 
مسنر موديء ومستر شانكيء وطليوا منه أن يصلي 
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دافورين 

مم حر عون 
سنوماس 

مسر حريحسون : 
سيوماس 


للجمهورية الايرلندية! ويعد أن ألقوا به إلى خارج 
المطبخ, احلسوه على السريرء بد أهة مصلويتان على 
صدرة: عيناهة إلى السماءع. وأخذ يعغدى «ستلتقى فى 
كانوا يشريون الويسكيء ولعل ما يؤلم حقا هو أن 
تراهم يسخرون مما كان يلاقيه دولفي من عذاب. 

يضق كل ماهو يفول »ما انهذاتنه لاأخضار الويسكن 
إلى البيت» ألا يدري بأنهم سفلة وهم واعونء فما بالك 
إذن وهم مخمورون؟ 

يقول إن فيه دواءه. 

(لايزال قلقا) ريما لا يفتشون البيت كله؛, أتظنين أنهم 
سيفعلون ياأمسز جريجسون؟ 

لدينا فوق رف المدفآة. صورة للملك ويليام وشو يعير 
نهر بوان: هل تدري بأنهم أحبوا أن ينظروا إليها على 
أنها صورة لرويرت ايميه. ومرة أخرى نظروا إليها 
هشذهة المرأة لا نصغى أبدأ لأى كلمة أقولها! أووف. إنه 


لبلد تعيسء» وشعب تعيس'! 


دافورين 


سحو ماس 


دافورين 


سنوماس 


دافورين 


سيوماس 


مسر جربحسون : 


سيوماس 


فهى أسوأ من الجنود أنفسهم 


(متأمل - متفكر) دعها تمكث حيث هيء فلعله أكثر 
أمنا لنا أن تكون بالغرفة معنا امرأة لو عثروا 
بالصدفة على القنابل: أرجو الله ألا تقر مينى يبشىء 


نحن زوج من الجبناء التافهين إذ ندع مينيى المسكينة 
وماذا علينا أن نفعل غير مافعلنا يارجل؟ أتود أن 
فليس عندي استعداد لذلك. فضلا عن أنهم لن يلحقوا 
اكلام فالاكوى منتسون على مائزاء: 

أتمنى أن أتآكد من هذا 

يفعلون الآن؟ 

(القى كققنةبالباب» تل وى الصسلللة) الب فى يدان 


هل صعدوا إلى الدور العلوي يامسز جريجسون؟ 


أتظنين يامسز جريجسون بأنهم سيرحلون فى الحال؟ 
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مسر جريجسون : 


سيوماس 


دافورين 


فشر جريجسون. : 


عتوينا: كا نوا مهنا ولرن الجلانية على القر أشن شري 
الله بأنه كان يهأ لي في كل دقيقة تمر بأن بنادقهم 
ستتطلقء, ثم أرى دولقى المسكين جِنة هامدة على 


القزاقن :«امشء اتضيت» اسفعة سكن 


تعساءء. تعساء. لا يرجى منهم شيء' أنها نظنه يبكي؛ 


هناك من سيييكيه عما قريب 


(في محاولة مريضة لبعث الفكاهة) يبكى حسرة على 


ماراح من ويسكي' 


(أثناء استمرار ماسيق من حوارء. تسمع أصوات 
غارة.. أوامر. وقع أقدام ثقيلة. تحرك قطع أثاث 
وخلاف ذلك. الآن تظهر بوضوح - امارات اضطراب 
أكيد ومحدد - أصوات أوامر غاضبة وعالية «هياء 
اخرجيء واركبي اللوري: وتختلط هذه الأصوات 
يصوت ميني باول وهي تهتف متحمسة:؛ ولكن في قليل 
من الهستيرية : «عاشت الجمهورية») 


اللهم احقظناء يقبضون على ميني, يقبضون على 
ميني باول (تهرع إلى الخارج) ماذا يمكن أن يحدث 


بحق الرحمن؟' 
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سنيوماس 


دافورين 


سنوماس 


مسيز جريحسون : 


سينوماس 


مسر جرنحسون : 


سنوماس 


بحق سانت أتطونيوس المقدسء ليتها تمسك عن 
الكلام. 

(يجلس على السرير مخفيا وجهه بيديه) لن نقوى مرة 
أخرى على رفع رؤووسنا إن حدث مكروه لميني. 

(تجرى إلى داخل الغرفة) هاهم يعد أن وفعت ايديهم 
على كمية كاملة من المواد في غرفة ميني تكفي لنسف 
شارع بكامله. ذلك ماقاله الهجانة, الله لنا فى هذه 
اللا عن كان بترقع كوهد امن مستي ناوا 
يي 2 

تهتف «عاشت الجمهورية» بآعلى صونهاء, ومسير 


هندرسيون «الغليظه» كانت تقائل أحد الجتوبء ويعن أن 


ط حتهة أ. ضا؛: حملةو ها ه . أنضا ف . اللور»,. 


عليها اللعنة! أما كان بوسعها أن تهتم يشئوتها 
الخاصة؟ ماالذء, كانت تّ بده م.', وحودها هنا .. ألم 


تكن تعلم بالغارة؟ هل البلد برمته فى سبيله إلى 


5ت 


دافورين 


مسر جريجسون : 


سيوماس 


مسير حريحجسون : 


سيوماس 


مسر جرنجسون : 


الجنون؟ ستتنطلق النار خلال دقيفة من الآن: وبموت 


الآى باء! 


ياترىء كيف سيعاملون ميني يامسز جريجسون؟ هل 
يتعاملون معها بخشونة؟ 

لا يمكن أن يكونوا أقل خشونة معها تلك التافهة 
الصغيرة. المخادعة. كادت آن تنسف البيت.. الله لنا 
في هذه الليلة. من كان يتوقع أن يخرج كل هذا من 


0 


سال الله آلا تقتول كنيث ااهل رخلوا بامعسية 


جريجسون؟ 


يالجواربها الزاهية, ويالقبتها المتطاولة وقمصانها 
رحلوا بامستر شيلدن. وها هو دولفي المسكين 


ترى الصباح' 
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جريجسورن 


مسير جريجحسون : 


مسر حريجسون : 


(يدخل دون معطف ودون صديري) طبعاء بخيرء 
وماذا يقلقك أنت على دولفي جريجسون .. ليس من 


هجانة «التائز» 95 أى حال 


عندما رأيتك ممدد!ا على السريرء وأنت تغنى. تغنى 


جريجسون (خائف مما قد يجره كلامها من إذلال له) 
ومن التى كانت تغنى؟ هل تسمعين؟ يادولفى أكلمك 


آذه تممفتتى انا" اعت تسيو 


مكانك ليس هنا تحت, وليس هنا مع الرجالء هيا 


انزلي فورا' (تترك مسز جريجسون الغرفة فورا) 


(يهرج غليونه في ثقة وثياتء ثم يحشوه. ثم يشعله 
ويبدأ في التدخين) دقائق مثيرة يامستر دافورين . لقد 
فقدت مسز جريجسون صوابها. لكن ذلك شيء طبيعي 
بالتسية لأقزاة قعل الساء كمفيفات الأعصيان 
الموقف الوحيد الذي يتعين عليك في مثل هذه الآحوال 
هو اتليس ليع عاتك لااتخاق :متهم: آنا إذ1 أظهوت 
لهم أدنى بادرة من الخوفء فإنهم يقضون عليك... 
هكذا ببساطة يقضون عليك... جاعني اثنان منهم 
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سيوماس 


قائلين: ارفع يديك» والمسدسات مشهورة تحت أنقك, 
لعا أت :شرق سان :هذا 'شئ الكقتيو:الحتاد» سمالت 
في هدوء تام:«ماذا حدث» وأجاب أحدهم: «لاشيء على 
الإطلاق» كل مافي الأمر آن هذه البندقية قد تنطلق في 
آي وقت وتقتل آى إنسان.. هل تفهمني»؟. رددت عليه: 
دوي ذ ]ل عل هيا أسحان ١‏ موت الاعيرة واحدة. 
وهاهو مستر جريجسون أمامك لن تسمع له صيحة» 
فرد أحدهم: ديا إلهى أنت رجل بارد ولا سبيل 
لقهرك». 

تلك هي أحسن طريقة لمعاملتهم؛ فلعل مما يزيد الامر 
سوءا أن تظهر لهم بأنك مهتزء «هل توجد ذخيرة هنا؟» 
ذلك ماقاله الرفيق الذي دخل هنا. أجبته: «لا أظن, 
لكن يستحسن أن تلقي نظرة» فرد علي «ولا كلمة:. وإلا 
قتلتك». فما كان مني إلا أن قلت «لا أعرف في 
الدستور البريطاني مادة واحدة تجرّم رجلا يتكلم فى 
غرفته الخاصة» وعليه؛ آلقى نظرة على ماحوله ثم 
مك إلى تصييلة: 

لو صمد الواحد منا مرفوع الجبين. ثابت الجنان.. 


يارحمنء يارحيم. كمين آخر. 
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دافورين 


سسنوماس 


دافورين 


سيوماس 


يعقبه صوت طلقات نارية عنيقة متلاحقة من مسدس 
ويندقية. حركة الناس وهم يتدافعون بالساحة, جلبة 
وضوضاء. يقبع سيوماس ودافورين داخل غرفتهما 

اها تسرحصييوة د يقيقع دقائة هن الترون: ب ادق 
يسرعة إلى خارج الغرقة إلى حيث يظن أنه أكثر 
أمكاا متطلبك» التحضيين معكن فة انكر من الوسر 
يتخللها صوت طلق ناري غريب يصدر عن بندقيةء يليه 
سكون غريب مشوب بالتشاؤم؛ يبدده حركة وهرج 
ومرج لجمع من الناس صوت أسئلة تسمع. «من الذي 
قتل؟» و«أين قتلت»» وتكون الإجابة: «ميني باول», 
«حاولت أن تقفز من اللورى فأطلقوا النار عليها». (لم 
تمتء أليس كذلك؟)., (يقولون إنها قتلت بطلقة في 


صدرها) 


(في نبرة شك مشوية بالفزع) أتسمع مايقولون 
ياشيلدز. أتسمع مايقولون؟.. قتلت ميني باول. 


ار 


بياس ؟ 


هل هى غلطتى؟ هل أنا الملام؟ 


مامه 


دافورين 


سنتوماس 


سر جريجسون" 


طيعا عَلطتَنا «نحن الاتنان», أه: رفح من الجيناء 


الأنذال. لأننا تركناها تفعل مافعلت. 
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(تدخل مسر جريجسون هائجة فزعة: وقد انتايها 
مايشبه اللوثة: متاثرة من أعماقها لهذا الحادت 


المفساوي) 


(ترمي بنفسها جالسة على أحد السريرين) وماذا 
سيحدث بعد هذا؟ آه يامستر دافورين: إنه لشيء فظيع 
فظيع! (ميني باول» مينى الصغيرة المسكينة قتلت, 
كانوا يفيرون على عدد من المنازل. وما إن استقلوا 
سيارتهم عائدين حتى وقعوا في كمين .. يالها من 
طلقات لم نسمع يها من قبل. وفي غمرة هذا الحادث 
حاولت ميني أن تقفر من السيارة التى كانت بداخلهاء 
فأردوها قتيلة بطلقة واحدة في صدرها. آه. كم هو 
فظيع أن ترى منظر الدماء تتدفق من صدرها. وميني 
تحتضر. وجدوأ ورقة في صدرها مكتوب عليها اسمها 
«ميني» وأسم أخر لم يستطيعوا أن يتبينوه من الدماء 
التي تغطيه. تحفظ عليها الضابط. حملتها سيارة 
الإسعاف إلى المستشفى.ء لكن ما الفائدة بعد أن 
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دافورين 


سنيوماس 


الصغيرة المسكينة! لا أكاد أصدق بأنك منذ دقائق 


كنت تنيضين بالحياةء والآن قد ماتت 


أواه لي واحسرتيء ألم ألم مقيم, ألم أبدي! إلى 
الأبد؛ فظيع أن أصدق بأن مينى الصغيرة قد ماتت, 
لكن الآكثر فظاعة أن نصدق بأن دافورين وشيلدز 
لايزالان على قيد الحياة أوأه دونال» حسبك العار من 
الآن وحتى يتقطع الخيط الفضي وتتحطم الآنية 
الذهبية. أواه دافورين. دونال دافورين. شاعر وحجبان. 


جبان وشاعر' 


(مكتئيا) لقد علمت بأن شيئا ما قد يتمخض عنه النقر 
على الحائط! 
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صدر من هده السلسدلة 


١‏ سمك عسير الهضم 

؟ ‏ القيرة (جان دارك) 

 '"‏ البرج 

؟ ‏ عاصقه الرعد 

 سرخألا الخادم‎  » 
التشكيلة أو عرض الأزياء‎ 

1 الشيطانة البيضاء 


الاسكندر المقدونى أو قصة مغامرة د 


6 سياق الملوك 
5 ايعتكر ا الركون الطائرة وعيرها 
٠‏ النيازك 
١‏ دراأما اللامعقول 
١‏ مس جوليا ‏ الأب 
١‏ عطيل يعود 
١+‏ أنشودة أنحولا 
6 تواضعت فظفرت 
6١1‏ مدرسية الزوحات ‏ 
تقد مدوسة الزوجات .رتالب فرشتا 
"١‏ - عسكر ولصوص أونيد كيللي 


لما . العين بالعين 
69 الطريق إلى دمشق ‏ ثلانية 
١5 - ٠‏ يوليو 


 »”١‏ شجرة التوت 
؟" - روبس أو لورانس العرب 
الالمحلاق اشييلية 
85> - هاملت 
6 الحياة الشخصية 
5 اء تر اسن 
7 رجل الله - القلوب النهمة 
6 ليلة ساهرة من ليالي الربيع 
9 الأقوى ‏ الرياط ‏ 

الجرائم ‏ موسيقى الشبح 


تاليف 
تأليف 
تاليف 
تأليف 


. مانويل جاليتيش 
حجان انوي 
هال بوردر 
تساويو 


هارولد بنتر 

جون ويسدر 

تيرانس راتيجان 
تيرانس راتيجان 

فريدريش دورينمات 


تاليف بونسكو 5 أداموف ‏ أرأابال - البي 
تأليف. نيقوس كازندزاكي 
تأليف. بيتر فايس 

تاليف أوليفر جولد سميث 
تآليف. موليير 

تأليف. دوجلاس سيتوارت 
تاليف وليم شكسبير 
تآليف. أوجست سنرندبرج 
تأليف رومان رولان 

تأليف. انجس ويلسون 
تآليف: تيرانس راتيجان 
تأليف. كارون دي بومارشيه 
تأليف. وليم شكسيير 
تأليف. نويل كوارد 

تآاليف. سوفوكل 

تأليف. جبربيل مارسل 
تآليف انريكى خارديل بونثلا 
تاليف: أوجست سنرتدير جح 


5ه 


0" اصطياد الشمس 


ا اككارة فاشك السنين.تويل 


1" انتصار حورس 
” - بيوت الأرامل ‏ العابث 


قرافة السيارات ‏ فاندو وليز ‏ 
الشجرة المقدسة 


تاليف: بيتر شافر 
تاليف: جورج شجادة 
تأليف:ه. و. فيرمان 
تأليف: جورج برنارد شو 


تاليف: فرناندو أرايال 


قة أودبب الملك ‏ أوديب في كولون ‏ 


اليكترا تأليف: 
ع" اليكترا - لن تقع حرب طروادة تأليف: 


- المغنية الصلعاء - الدرس ‏ 
جاك أو الامتثال ‏ المستقبل فى البيض ‏ 


الكراسى تأليف: 
8 - مسرحيات إذاعية تأليف: 


روما لم تعد فى روما 


سوفوكل 
جان جيرودو 


يوجين يونسكو 
كويل ‏ تشيرشل ‏ شارب ‏ ماتج 


المحراب المضىء أو (مصباح النعش) تأليف:جبرييل مارسل 


- شيطان الغابة ‏ الخال فانيا تاليف. 
١‏ مهاجر بريسبان ‏ البنفسج تآليف: 
”4 - ددانا والمثال ‏ الحياة عطاء ‏ لذة الأمانة تاليف: 
2 ستكيفن «ل» - متقيون تأليف: 


5ب الغرفاي الأمورة البدخياء . 


عيدل الفصح تاليف: 
5؟ ‏ أنتيجونه ‏ أجاكس ‏ فيلوكتيت2 تآليف: 
1: - سدوم وعمورة ‏ مجنونة شايقو تأليف: 


اد كشهاءا الواحت::مرتحلة ألا 


سفاح بلا كراء تاليف: 
طريق القمة ‏ العالم المككسور تاليف. 


الحلم الأمريكى ‏ الطابعان على الآلة تأليف: 
٠‏ الأرض كروية تآاليف: 
١‏ - السلاح والاتسناء, ‏ كانديد! - 

رجل المقادير تأئيف 
> الحارس تأليف: 
"65 أبن أمية أو ثورة المورسكيين تأليف: 
2 مأآساة كردولانس تاليف: 


0 القصة المزدوجة للدكتور بالمي تأليف: 
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أنطون تشيخوف 

جورج شحادة 
لويجي بيرندلو 
جيمس جرئيس 


أوجست سنرنديرج 
سوفوكل 
حجان جيرودو 


يوجين بونسكو 
جبرييل مارسل 
البى شيزجال 
أرمان سالاكرو 


جورج برنارد شو 
هارولد بنكر 

مارتنئيس دى لارورًا 
وليم شكسبير 
أنطونيى بويرى بايبخو 


51 الكترا ‏ أورستيس تآليف يوربيديس 
لاه هرناتى تأليف. فيكتور هيجو 
6 المستنيرون تآليف. ليو تولستوى 
9 - سحاناريل ‏ المتحذلقات المضحكات ‏ 

مدرسة الأزواج ‏ الطبيب الطائر ‏ 

غيرة الياريوييه تأليف. موليير 
٠‏ - الطريق إلى روما تأليف: رويرت شيروود 
١‏ المهرجون ‏ قصة قلادافيا ‏ تاليف فيليب بارى 
1١‏ قصة حيأة تآاليف. ماكس فريش 
7 - أويرا الصعلوك تأليف. جون حجي 
4 2 الابن الطببعى تأليف: دنيس ديدرق 
6 رقصة الموت ‏ الطريق الكبير تأليف. أوجست سترندبرج 
7 أيام العمر ‏ سكان الكهف تألنك وليم ستارويان 
17 العارض - بيردئيس المصرية تأليف أندريه شديد 
16 المعصرة ‏ أداء الأدوار ‏ أنوزهرة يقمه تأليف. لويجى بيرندلى 
مخالة طوارع: تأليف. ألبير كامى 
حياة جالليى ‏ طبول فى الليل تأليف. برتولت برشت 
١‏ غرفة المعيشة تآليف. جراهام جرين 


ل السفر . سهرة الأمثال تأليف: حورج شحادة 
7 نجونا يأعجوية تآليف: تورنتون وايلدر 


9 تلميذ الشيطان ‏ هداية القبطان براسباوند تاليف: 


71 الملك لير تاليف. 


- عزيزى مارات المسكين تاليف. 
زفاف زبيدة تآاليف: 


م ب اعماة نائل. برقفنة العريقه '«تانيق: 
١‏ - رويسبير تأليف: 
١م‏ أوديب تآليف: 
7 طما - عيودبه _ صباب - 

مبحرون شرقفا إلى كارديف - 

ف , المنطقة ‏ ددر علم, البحر الكاريبي, ‏ تاليف: 


الكسى أريورف 
هوجو فون هومانزئال 
جون أردن 

رومان رولان 

سنكا 


بوحجين اونيل 


5 - فرسان المائدة المستديرة ‏ الآباء الأشقياء تأليف: جان كوكتو 


0 تعلم القرنسية ملا دموع - اللمر اللضسىء تاليف. 
ذل «العوس الرمفو تاليف: 
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نيرانس راتيجان 
فديريكو غرسيا لوركا 


41 - الحياة حلم 

- يوليوس فيصر 

85م الفينيقيات ‏ المستجيرات 
لكل عالم هفوة 

 رحبلا ظل الوادي  الراكبون إلى‎ ١ 


قاف السذكرع .كر العزيسين. 'تالنف بحن 
7 فتى الغرب المدلل ‏ ديردرا فتاة الأحزان ‏ 


عتدما غاب القمر 
رةه كلهم أآبنائى ‏ الثمن 
:5 أويرا القروش الثلانة ‏ 


. فتاة فى سن الزواج ‏ مشاجرة رياعية ‏ 


84 ست شخصيات تبحث عن مؤلف ‏ 


د ورا الافق : أن كسمي 


“تاسناة عظدل 
الطلية المشاغيون ‏ 
قبل يوم الاثنين الموعود ‏ 
الليلة يوم الجمعة 
8 شرع سعادة الوزين . . 'الذكتوز 
٠١1١‏ القمر قى النهر الأصفر 
اا عتما تسطء الشسن - الورتعية 
4 . الحصان المغمى عليه الشوكة 
165 المكزيرة الحتة. 

انتحار الحبيبين في اميجيما 
٠‏ الأم الشحاعة ‏ 

السيد بنتلا وخادمه ماتى 
١‏ الغضب_ الملك يموت 
العطش والجوع 


١ 
الحزية المقلوقة +«صتفوف البظل.. تاليف‎ 4 

١ 

١ 


تأليف 
تأليف 
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32ت 


. جانئلز كوير ‏ كولين فينيو 

. برانيسلاف نوشيتشس 
دنيسن جونستون 

: تيرانس راتيجان 
فرانسواز ساجان 


؟ ١١‏ العاصفة تالدة وليمى شكسيير 


١٠١‏ هكذاالدنيا تسير تأليف. وليم كونجريف 
6- الدراما الثورية الاسيانية ‏ 

فضيلة على طريق اللوت. 

النطحة ‏ الكمامة تليقن» القو سوبا تمتر 
5- مرحلة الواقعية الأولى ‏ 

رغية تحت شجر الدردار تأليف يوجين أونيل 
273 الآلة الجهنمية تآليف جان كوكتو 
7 - جيتس فون برلشجن تاليف يوهان فلفجائج جيته 
2 مأساة طيية أو الشفيقان فيدر تاليف جان راسين 
6 ليوكاديا تآليف جان انوي 
لان الشو قطن .:الضنابووة: تالبق نهاك أودسزض 
أككن. تشيدفة الندلا تاليف حاك» أودهرتي 
ااي امطورة دو كقووت ولق البق بويرة انيدي 
 1"'"‏ حلم العقل تأليف يويرى يابيخو 
١"‏ مكبث تاليف وليم شكسيير 
. القيثارة الحديدية تأليف جوزيف أوكنرو 
7 . عائلتى ‏ الأشياح تأليف. ادواردو دي فيلييو 
7 الزملاء الخلاثة قالنف خسن اتروع ل 
- ممثل الشعب تآليف برانيسلاف نوشيتس 
8 الناشزون كاليك: أركر مالو 
٠٠‏ العائلة ‏ خيال مريض تآليف إيفان سرجيفتش ‏ تورجنيف 
5١‏ الكرز المزهفر تأليف روبرت بولت 
5 - توركواتق تأسيو تأليف يوهان فلفجانج جيته 
1 مشهد في الطريق تآليف ألمر رايس 
4 حيا يحب تأليف: وليم كونجريف 
2 تحيا الملكة تأليف: رويرت بولت 
7 - لورائر الشو تآليف. الفريد دي موسيه 
١7‏ - الإمبراطور جونز . الغوريلا ١‏ تأليف : يوجين أونيل 
67 - هرقل فوق جبل أويتا تأليف: سينيكا 
- دنيا زوال تأليف. موسى هارت - جورج كوقمان 
- ميليت ‏ . السبيد تأليف. بيير كورتي 
1- قففزة فى الخلاء أو العجوز الراهمقن تاأليف: دوا ماكونا 
7 - المستر دولار تأليف برانسيلاف نوشيتس 
١4”‏ - زوجة كريح تأليف: جورج كيلي 


- 5568 - 


 فيصملا التطلّع إلى‎ ١ 


مغامرات المصيف ‏ العودة من الصيف تأليف: كارلو جولدوني 
0 اللصوص تآليف فريدرش شلر 
7 ثلاث قيعات كويا تاليف ميجيل ميورا 
7 - القلب المحطم كاليك: حون :قووذ 
جريمة قتل فى الكاتدرائية تآليف ت س. اليوت 
6 - حفل كوكتيل تاليف ات س إليوت 
٠‏ - نقيب كوبينيك تأليف كارل توكماير 
١‏ 2 الآله الكبير براون تأليك: موحي أوتدل 


7 - مخكتارات من المسرم الاقريقى 


- الخادم تآلىيف فردبنائد أويونو 

- الزئزاتنة تاليف هارولد كمل 
شهر في القرية تآليف. إيفان تورجينيف 
5 الجدة الأولى تأليف فرانس جريليا رتسر 
06 المرحوم تاليف برانيسلاف نوشيتس 
١‏ الثمر والحصان تأليف رويرت بولت 
- حملة الدكتوراه تليق عوردل: الغا رلك 
- قلهلم تل ١8٠.5‏ تأليف. فريدرش شلر 
2-5 عيد الميلاد في بيت كوبيللى تاآليق: ادواردو دي قيليبو 
إنسان روسوم الآلي تاكيف.كاريل تشايبك 
-١‏ أول من صتنع الخمر ‏ 

نيلة تبكى المازئكة تاليف | تونستوى 
5 - زواج لوترى هاديك تأليف بيئر ليرسوف 
سلطان الظلام تالف كول وومنات 
6 2-2 الأعزب تاليف إيفان تورجينيف 
54 'الأقسة روننتا الفائن أو لفة الزسن “كلق فسريكق غريسنية لورعا 
5 افيجها قن الس 
افيجينياقي تأوريس تآليف: يوربيديس 

اكدندك اشرق ماحى - الطرواديات بالئف. دوردتديس 
6 سايقق 0 تآليف: فرائس جريليا رتسر 
65 2 أصوات الأعماق تأليف: إدواردو دى فيلبيو 
- ابوالهول الحي تاليف. رجب تشوبسيا 


المرل. رايس 


نل َ الناأسك الأسود تأليف: جيمس نجوجى 


- ولد للموت تأليف: سام توليا موهيكا 

د الخيوة تاليف توم أومارا 
:3" مصرع كاسير هاؤزر تأليف: ديتر فورته 
- الغابة تأليف. الكسندر استروفسكى 
الدكتاتور تالف ول وما ١‏ 
77 خاتمان من آحجل سيدة تأليف: أنطونيو جالا 
ا انحراف فى قصر العدالة تأليف: أوجويتي 
26. أغسطس من أجل الشعب تأليف: نيجل دنيس 
- عابدات ياحوس تأليف: يوربيديس 
1 أيون تأليقف: بوريبيديس 
18 هيبوليتوس تآليف' يوربيديس 
187 طوياز تأليف: مارسيل بانيول 
14 ععمود النار ‏ الكلايدوسكوب ‏ 

نفير الضباب تأليف: راي برادبوري 

60 - جريمة في جزيرة الماعز تأليف: أوجويتي 
47 - ميديا 0 تاليف بيير كورني 
7 الفتى المذهب تالف كلبقورة. أوستسن 
54 - عصر الجليد تاليف. تانكرد دورست 
6 الكذاب تاليف فير كورني 
بالعدالة تأليف: جون جولزود ذي 
5١‏ أويو ملكا تاليق: الفريد جارى 
7 أويو عبدا تاليف الفريد جاري 
7 أويوفوق التل ‏ أوبو زوجا مخدوعا تاأليقف: القريد جاري 
4 ما ثمن المجد تاليف ماكسؤويل انق ويموة 
6 نجمة أشبيلية تأليف: لوبي دي فيجا 
11 وحش طوروس تأليف: عزيز نسين 
17 افعل شينًا يامت تأليف: عزيز نسين 
المتعامون تأليف: كوييتاسكي 
65 - هرج ومرج في المنزل تاليف: كويسي كادي 
٠‏ الجزء الأول من حكاية اللك هترى الرابع تاأليف: وليم شكسبير 
١‏ الأشباح تأليف: هنريك إيسن 
- البطة البرية ذاكيق: شتررك | سين 
2٠"‏ أعمدةالمجتمع تأليف: هنريك أبسن 
5 . نابولي مليوتيرة تاليف: ادواردو دي فيليبو 
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عطلة الاسكافى 


1 الحيل المتهدل أو أعنية القطار الشب 


07 - ماريوس 

4 - جثة حية 
السكين الكبير 
٠‏ الأرض الحرام 
١‏ مدنيون بلا دنب 


"١"‏ رحله التهار الطويله خلال الليل 


6 الهاري 
2 السشحب  ١‏ 


55 السيكت:: ؟ 


لا١ »1‏ مجانين واختصاصيون 
7 الموت وقارس الملك 


665 لون بشرتنا 
3٠‏ - توركاريه 

5935١‏ السبيد ذدى سناد 
"١‏ الأيام الخوالي 
:5517 -_ الآلية 

48> شروق الشمس 


تأليف 
تأليف 
تأليف 
تآليف 
تأليف 
تأليف 
تاليف 
تاليف 


توماس دكر 
فرناتدو أرابال 
مارسيل باينول 
تولستوى 

كيلفورد أودتيس 
هارولد بنتر 

الكستدر اسسر وفسكي 
يوجين أونيل 


تأليف ادوارد بيرسي وريجيبالد دنهام 


55 الحياة المديدة للملك أوزوالد ‏ 


المؤاموة 
7 . العاصفة الرعدية 


الضوء يسطع في الظلام 


سيدة الفجر 
64 منتحنى خطر 
3٠‏ - تورأندوت 
1 الجمعقية الآدبية 
-. جواهر المعيد 


"1١‏ فاوست ‏ الجزء الثاني - نص مسرحي تآليف: 


خرف 3 فاوست 2 


77 2 افتتاحية الهادىء. 


6 القفص ‏ الانتحار 
كرض ملكة الليل فى بحر حجرى 


تاليف جون جولزوردذي 
تاليف أريستوقائيس 
تاليف اريستنوفانيس 
تأليف تيلسدينو جورسنيتا 
تأليف آلان رينيه لوساج 
تآليف يوكيو ميشما 
تاليف هارولد بدتر 
تآليف صوفى تريدويل 
تأليف تساويوىي 
تاليف فيليمير لوكيتش 
تأليف الكسندر استروفسكي 
تآليف. ليون تولستوى 
تأليف اليخاندرو كاسونا 
تأليف ج ب بريستلي 
تآليف فريدريك شيلر 
تاليف عتوي اقورى 
تآليف حيمس اين هنشو 
تآليف. جيته 

جيته 

جدته 
تاليف ماريو فراتي 
تآليف. يان سولوفيتش 
تاليف جون ويدمان 


558 كازانوفا 

5 قينا تريزنانين «الون الزدرة 
- وظيفة مريحة 

5 مطلعة القردة الكنة 

55> الخزان العظيم 

25 كنت هنا من فيل 

4 - بيت آل روؤزمر 

5 حورية من اليحر 

1 آنبولق الصتقين 

553 - بيركليس 

2 :خوية المديتة 

6 ننات تراخيس 

تفلاي المولة ب المقظ اتنا 
5 البيت الذى شيده سويقفت 


55 - ميدان بيركلى 
5 - قضية روبرت أودينهايمو 


5 نسا. لهن ماض 

55 - شيكابى 

6 الماووس ثو التايوت الحجرى 
8 - نهاية اللعبة ْ 


3 ا ستيمبلسنس 


6٠‏ - وداء في يونيو 

35 د الف انه 

اا ملز عن بودفاة ا لمتاسيوة 
54 الركل اللمي ١‏ 
5 - ماولو وهرانتشيسكا 

2 ليالى العضب 

515 _الا 

5 حمام روماني 

الفكشن 

25 الرحل الأحوة 

"را" فى انتظار جودو 
الرحلة الجانبية 


جييوم أبولينير 
جييوم أبولينير 
الكستدر أسترو: فسكى 
غونكور ديلمان 
بيثر ترسؤون 
هنريك إبسن 
هنريك إيسن 
هنريك إيسن 
وليم شكسبير 
براين فرايل 
سوقوكليس 
عريغورى عورين 
جون بولدرستون 
الكسى تالستوى 
هاينز كبيهارت 
ديميثر ديموف 
تور بئذ نيس 
صمويل بيكيت 
وليح شكسيير 
جون أوردورن 
ناظم حكمت 
أرمان سالاكروا 
ماكس أوب 
ستانسلان ستراتييف 
نيقولاىي غوغول 
بيرج زيتونتيان 


صمويل بيكيت 


كات 


375/71" في سبيل الحرية تاليف : جوهر مراد 
"٠/7517‏ عتدماأ نبعث نحن الموتى تأليف : هنريك إبسن 


- غرائب عندليب تأليف : تينسي ويليامز 
1 الجزيرة القرمزية تأليف : ميخائيل بولغاكوف 

- بوريس جودونوف تآليف . الكسندر يوشكين 
"رتت المؤامرة والحب تآليف : فريدريش فون شلر 

- لا مزاح في الحب تأليف القريد دي موسيه 
5-٠‏ سترة من المخملين تأليف . ستانيسلاف ستراتييف 

شارلوتا ‏ عائشة تأليف . شحايلوق عيسسى 
5 شارع دوران تآليف . آرمان سالاكرو 

مهيام الطويوة تاليف يون كلؤفيل 
5 العائلةالحزينة 

- في عرض اليحر تآليف براأنيسلاف نوشيئش 
خ//ام 3" العقد 

- عمدة حى سائيتا تآليف أدواردو دى فيليبو 
6/8 جدة للأكل كالنقت. لوكومين قرلينك 

فروس نلا دوكلة تلنقت الكسنون ادر سيك 
القميص تلق لأووق اول ْ 

- المخادع الذي لا يخدع تأليف . خاثتتو جراو 

ةا ركالاةا _ 617ل/ال”, تآليف : جماعة مسرح الشمس 

- نيكراسوف تأليف جان بول سارتر 
64_. يطرس الآول تليق 'الكتئ «الستوف 

- الحرب والسلم تآليف ميخائيل بولجاكوف 
97_95 التصريحات الكاذية تآليق . ماريفو 

- الخادمات تأليسف جاز. حينيه 
54كلرةة؟ أآلهة البرق ككف - ماكسويل قد رسو 

ذ أكدافن أ الحخصنات تالبك ند شاقق 
35 الأآسد والجوهرة تآليف وول شوينكا 

- العودة إلى الديار تاليف هارولد بنتر 
 5"٠"/"5٠0"‏ الشلال - المنيودة تآلىسف رابندرانات طاغور 

- خاتم الزفاف تاليف . كاليداسا 
3505-5 2 بعد السقوط تاليف أرثر ميللر 

. الثعالب الصغيرة تاليف ليليان هيلمان 
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سلسلة من المسرع العالمى 


سلسلة شهرية محكمة.. تعنى ينشر الترجمات الإبداعية 


اساآن يكوق التصن ذا اقينة قفية عالنة:والؤلق ين نار الكتان: 

زلا تكو د مشترك وق قبل ترحفة للنصى بالقريية 

اام كوخ التفريهنة نغرج:اللقة لأسا للنتصي و لمس عت لكزة 
وسيطة. 

اك شن السرم الدريةة الدع للسين عن اسحدن عل ال 
اسبهانها سوا ءتشدرت وله كتير 

1- تحال النصوص عند الموافقة المبدئية عليها إلى المراجعة قبل 
النشر. وتجرى الإشارة إلى اسم المراجع مع المترجم. 
المسرحية وقفق صلاحيتها الفنية. 
وتلكوققا لقواعن الكافات الخاصة كا : 


ترسل التخصوص يأسم: 
الآمين العام للمجلس الوطنى للثقاقة والقنون والآداب 
ص.س: 15739 ؟ الصقاة ١1١٠١٠٠١‏ الكويت 


ت١‎ 1 


فى الأعداد القادمة 


© من مسرج النو اليابباسي 


© معجزة: الفد نس انطو نيو س 
و العميان موريس ميترلنك 


© من المسرج الصينى 


اك 


ل لت ل تت ل ل ل ل ا ل ا ل ل ل ل ل ل لت لت الت لات إل اك 1 1ه 2037 7 أل للك 0ل مل 00 الل للك ل 0 0 


الأفراد اد داحل الكريت 

المؤسسات قي ذلك خاب العري). 
اللا له م 0 

المؤسسات في الدول العربية الأحرى 
١‏ الأفراد كي الدول العربية الأحرى 

 يبرعلا المؤسسنات حار الو‎ ٠ 


مدة الاشتراك : 


قدا / شيك رقم : 


تسدد الاشتراكات مقدما بحوالة مصرفية باسم المجلس الوطبي للثقافة والفنون والآداب 
مع مراعاة سداد عمولة البنك المحول عليه المبلغ في الكويت . 
وترسل على العنوان التالي : 
السيد الأمين العام للمجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب 
ص . ب: 77447 _الصفاة الرمر البريدي 13100 


دولة الكويت 


